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1  1 Yoozqui tii liwruquiz cjijrta 
puntunaca Jesucristuzq̈uiz 

mazinchicḧa, Jesucristo niiz ̈
sirwiñi zöñinaczq̈uiz maznajo. Tii 
puntunacaqui waji wataquicḧa. 
Jesucristuqui niiz ̈sirwiñi Juanzq̈uin 
anjila cuchanzq̈uichicḧa, tii liwruquiz 
cjijrtanaca zizta cjeyajo. 2 Wejr Juanqui 
tjapa nii zizta puntunaczq̈uiztan 
cjijrucḧa, jaknuzẗ wejr nii zizzinzl̈aja, 
jalla nuzüpan. Jaziqui Yooz takumi 
nizäza Jesucristuz ̈maztami chiyucḧa. 
Nizäza tjapa weriz ̈chertanacami 
chiyucḧa. Tjappacha werarapan 
cjijrucḧa.

3 Jakziltat zöñinaczq̈uiz tii Yooziz ̈
tjaata takunaca liicḧaja, jalla niiqui 
cuntintuz ̈cjequicḧa. Nizäza jakziltat tii 
Yooziz ̈tjaata takunaca nonzäja, nizäza 
niiz ̈jaru kamcḧaja jalla niiqui zakaz 
cuntintuz ̈cjequicḧa. Tii puntunaca 
cumplis timpunaca zc̈atzïnzq̈uicḧa.

JUANQUI ICLIZANACZQ̈UIN 
CJIJRCḦA

4 Wejr Juanqui pakallawk Asia 
yokquin zëjlñi iclizanacquin 
cjijrucḧa. Yoozqui ancḧucaquiz 
zumpachaj yanaptila, nizäza Yoozqui 
ancḧucaquiz walikaj kamkatla. 
Yoozqui tuquitanpachami anzimi 
jaztanami wiñayjapa tirapan zëjlcḧa. 

Yooz mantiz julz yujcquiz pakallawk 
zuma ispiritunaca zëjlcḧa. Ninacaqui 
ancḧuc walikaj kamkatla. 5 Nizäza 
Jesucristuqui ancḧuc walikaj kamkatla. 
Jesucristucḧa lijitum chiiñiqui. 
Nizäza primir ticziquiztan jacatatchi 
zöñicḧa. Nizäza Jesucristupancḧa 
tjapa tii muntuquiz zëjlñi mantiñi 
reynaczq̈uiz mantiñiqui. Cristuqui 
ucḧum ancha okzicḧa. Nekztan 
ucḧum ujnacquiztan ticzicḧa. Jalla nuz ̈
ticzc̈u, ucḧum liwriichicḧa, niiz ̈ljok 
tjawkchiz ̈cjen. 6 Nekztan Jesucristuqui 
ucḧum utchicḧa, niizẗan chicapacha 
mantiñijapa, nizäza Yooz Ejpzq̈uiz 
rispitñijapa. Jalla nii Jesucristuqui 
wiñayjapa honorchiz cjila. Nizäza 
wiñayjapa mantiñej cjila. Jalla nuzöj 
cjila. Amén.

7 Cjuñzna. Tsjii nooj Jesucristuqui 
tsjir taypiquiz tjonaquicḧa. Jalla 
nuz ̈tjonan tjapa zöñinacaqui nii 
cheraquicḧa; Jesucristo quintra paañi 
zöñinacami nii zakaz cheraquicḧa. 
Nekztanaqui tjapa wajtchiz ana criiñi 
zöñinacaqui kaaquicḧa, ninaca casticz 
ora tjonchiz ̈cjen. Jalla nuzöj cjila. 
Amén.

8 Yooz Jiliriqui tuz ̈cjicḧa: “Wejrtcḧa 
primirquiztan tjappacha kalltichintqui. 
Nizäza wejrtcḧa tjappacha mantiñtqui. 
Jaknuzẗ tsjii litraqui “A”quiztan 
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kallanticḧaja, nizäza “Z”quin zërzaja, 
jalla nizẗitcḧa wejrqui tjappachtajapa”. 
Jalla nuz ̈cjicḧa tjapa aztan mantiñi 
Yooz Jiliriqui. Niiqui anzimi, 
tuquitanami, jaztanami zëjlcḧa.

9 Wejr Juanqui ancḧucaquin 
cjijrzc̈ucḧa. Wejrqui ancḧuca jiltcḧa, 
Jesucristuzq̈uin kuz tjaatiquiztanaqui. 
Ucḧumqui Yooz mantuquiz 
kamchiz cjen, sufricḧa. Pero cḧjul 
sufritami zëjlcḧaja, Jesucristuqui 
ucḧumnacquizimi pasinsis kuzziz 
cjiskatcḧa. Wejrqui kot taypiquiz 
kolta yokquiz zëlucḧa, Patmos cjita tii 
yoka. Jalla ticju preso zëlucḧa, Yooz 
taku parlitiquiztan, nizäza Jesucristuz ̈
puntuquiztan maztiquiztan.

JESUCRISTUZ ̈CHERTA
10 Tsjii Yooz tjuñquiziqui Yooz 

Espíritu Santuqui wejt kuzquiz ancha 
tjonchicḧa. Tjonzc̈u jalla tii watchicḧa. 
Tsjii alto jora nonzincḧa wir kjutñi, 
trompetz ̈pekz jorazẗakaz nonzincḧa. 
11 Nii joraqui tuz ̈cjichicḧa:

—Wejrtcḧa primirquiztan tjappacha 
kalltichintqui. Nizäza wejrtcḧa 
tjappacha mantiñtqui. Jaknuzẗ tsjii 
litraqui “A”quiztan kallanticḧaja, 
nizäza “Z”quin zërzaja, jalla nizẗitcḧa 
wejrqui tjappachtajapaqui”. Jaknuzẗ 
amqui cheracḧaja, jalla nii chertanaca 
cjijra. Nekztan nii libro pakallawk 
iclizanacquin apaya, Efeso iclizquin, 
nizäza Esmirna iclizquin, nizäza 
Pérgamo iclizquin, nizäza Tiatira 
iclizquin, nizäza Sardis iclizquin, 
nizäza Filadelfia iclizquin, nizäza 
Laodicea iclizquin. Jalla nii Asia cjita 
provinciquin zëjlñi iclizanacquin nii 
cjijrtaqui apaya.

12 Jalla nekztanaqui wir kjutñi 
kjutzincḧa cherzjapa, jectpan nizẗa 
paljayzqui, nuz ̈cjican. Jalla nuz ̈
kjutzc̈u tsjii pakallawk kor cantilero 

cherzincḧa. 13 Nii cantiler taypiquiz 
tsjii zöñizẗakaz tsijtchi zëlatcḧa. Niiqui 
tol zquitchiztacḧa, nizäza quecquiz tsjii 
pal kor sinturunchiztacḧa. 14 Nizäza 
niiz ̈ach charami chiwitacḧa, chiw 
chomazẗakaz, nizäza chiw kjatñizẗakaz. 
Niiz ̈cḧjujcquinacaqui ujzẗakaz 
cajatcḧa. 15 Niiz ̈kjojchanacaqui zuma 
llijatcḧa jurnuquiz tjiñanta korizẗakaz. 
Niiz ̈joraqui wacchi kjaz pujquiz 
kjawñizẗakaztacḧa. 16 Niiz ̈zëw kjarquiz 
pakallawk warawaranaca tanzitacḧa. 
Niiz ̈atquiztan pajk ar cuchilluzẗakaz 
ulnatcḧa, porap kjuttan archiz. Niiz ̈
yujcqui zmali tjuñizẗakaz cajatcḧa.

17 Jalla nii cherzc̈u, niiz ̈kjojchquiz 
tjojtsincḧa, ticzizẗakaz. Niizti wejr 
lanzicḧa zëw kjarzẗan. Jalla nuz ̈lanzc̈u 
tuz ̈cjichicḧa:

—Wejr ana eksna amqui. 
Primirquiztanpacha asta wiricama 
zëlucḧa. Wejrtcḧa jucant chekanaqui 
tjappachquiztanami. 18 Wejrtcḧa 
zëtiñtqui. Wejrqui ticzincḧa. Pero 
wejtquiz cherzna. Wiñayjapa 
zëtucḧa. Nizäza wejrqui mantucḧa 
ticzmi, nizäza ticz yokami. 19 Jaziqui 
cjijraquicḧa jaknuzüm chercḧaja, 
jalla nii. Cjijraquicḧa tii timpu 
watchinacami, nizäza jazta timpu 
tjonanami, nii. 20 Wejt zëw kjarquiz 
pakallawk warawaranaca zëjlcḧa. Jalla 
nii cherchamcḧa, nizäza pakallawk 
cantilerunaca cherchamcḧa. Ninaca tuz ̈
cjicḧa: nii pakallawk warawaranacaqui 
pakallawk iclizanacz ̈irpiñinacacḧa. Nii 
pakallawk cantilerunacaqui pakallawk 
iclizanacacḧa.

EFESO ICLIZQUIZ 
CHIITA TAKUNACA

2  1 Efeso icliz irpiñizq̈uin tuz ̈cjijra: 
“Tsjiiqui zëw kjarquiz pakallawk 

warawara tanzä, nizäza pakallawk 
kor cantiler taypiquiz ojklaycḧa. 
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Jalla niiqui tuz ̈cjicḧa: 2 Ancḧucaz ̈
paatanacami pajucḧa. Ancḧucqui 
wejttajapa ancha langzä. Nizäza 
sufrichiz ̈cjenami ancḧucqui tjurtiñi 
kuzzizza. Nizäza ancḧucqui ana 
zum kamañchiz zöñinaca ana cherz 
peccḧa. Nizäza jakziltat ‘apostultcḧa 
wejrqui’ cjican ojklaycḧaja, jalla 
ninaca wawczincḧuccḧa ancḧucqui, 
werara ana werara jalla nii. Jalla 
nizẗiquiztan jecnacat ana werar apóstol 
ojklaycḧaja, jalla nii zizzincḧuccḧa. 
3 Wejrqui zizucḧa, ancḧucqui pasinsis 
kuztan sufricḧa, wejtquiz criican. 
Nizäza wejtquiz kuzziz cjen walja 
awantichincḧuccḧa. Nizäza wejttajapa 
walja langzincḧuccḧa, ana ocha 
nayzc̈u. 4 Pero tsjii ujchizza ancḧucqui. 
Jaknuzẗ ancḧucqui primero tjapa 
kuz wejttan ancha munazitcḧaja, 
jalla nizẗa ana tira munazicḧa. Anz 
wejttan upa munazicḧa. 5 Cjuñzna, 
jaknuzẗ ancḧucqui primero ancha 
zuma munaziñi kuzziz cjistcḧaja. 
Nizäza cjuñzna jaknuzẗ anziqui upa 
munaziñi kuzziz cjistcḧaja. Jalla nii 
cjuñzcu, ‘ujchizpantcḧa wejrqui’ cjis 
waquizicḧa. Nekztan wilta ancha zuma 
munaziñi kuzziz cjee, wilta zuma 
kamzjapa. Ana wilta zuma munaziñi 
kuzziz cjequiz ̈niiqui, am cantileruqui 
kjañtaz ̈cjequicḧa; nekztan ancḧuca 
icliza tjatanta cjequicḧa. 6 Pero 
ancḧucaltajapa tsjii zuma obra zëjlcḧa, 
ancḧucqui ana wal nicolaítas parti 
zöñinacz ̈quintrajapa chjaawjkatcḧa, 
jalla nii. Wejrqui ninacz ̈quintrajapa 
zakal chjaawjkatucḧa. 7 Jakziltat 
nonzñi cjuñchiz cjecḧaja, nonzl̈a 
Espíritu Santuz ̈iclizziz zöñinaczq̈uiz 
chiitaqui. Jakziltat anawalinacquiztan 
atipacḧaja, jalla niizq̈uiz wejrqui 
permiso tjaa-acḧa, zëti tjaañi 
muntiquiztan lulajo. Yooz zuma 
yokquin zëjlcḧa nii zuma muntiqui”.

ESMIRNA ICLIZQUIZ 
CHIITA TAKUNACA

8 Esmirna icliz irpiñizq̈uin tuz ̈cjijra: 
“Tsjiiqui primirquiztanpacha wiricama 
zëjlcḧa. Jalla niicḧa jucant chekanaqui 
tjappachquiztanami. Niiqui ticzicḧa, 
nizäza wilta zëjtñi cjissicḧa. Jalla 
niiqui tuz ̈cjicḧa: 9 Wejrqui zizucḧa, 
ancḧucqui ancha sufricḧa, nizäza 
takjiri zëjlcḧa. Pero ricachuzẗakazza 
ancḧucqui, Yooz wajtchiz zöñinacaz ̈
cjican. Judío zöñinacaqui ancḧuca 
quintra ancha anawal takunaca 
chiicḧa. Ninacaqui anacḧa ultim 
werar judionacaqui. Ninacacḧa 
Satanás diabluz ̈partiquiziqui. 
10 Jaknuzẗ ancḧucqui sufracḧaja, nuz ̈
sufrisquiztan ana tsuca. Cwitasa, 
diabluqui yekjapanaca ancḧucaquiztan 
carsilquiz chawckataquicḧa, ancḧucaz ̈
ujquiz tjojtskatzjapa. Ancḧucqui 
tunca tjuñi intiru ancha sufraquicḧa. 
Ticzcama wejtquiz tjurtiñi kuzziz cjee. 
Nekztanaqui wejrqui ancḧucaquiz 
wiñayjapa zëti tjaa-acḧa, tsjii 
premiuzẗakaz. 11 Jakziltat nonzñi 
cjuñchiz cjecḧaja, jalla niiqui nonzl̈a, 
Espíritu Santuz ̈iclizziz zöñinaczq̈uiz 
chiitaqui. Jakziltat ana walinacquiztan 
atipacḧaja, jalla niiqui infiernuquin 
castictiquiztan liwriitaz ̈cjequicḧa. 
Infiernuquin casticzqui curpumi 
animumi wiñaya sufricḧa. ‘Pizc ticz’ 
cjitacḧa nii infiernuquin sufrisqui”.

PERGAMO ICLIZQUIZ 
CHIITA TAKUNACA

12 Pergamum icliz irpiñizq̈uin 
tuz ̈cjijra: “Tsjiiqui porap kjuttan ar 
cuchilluzẗakaz zëjlcḧa. Jalla niiqui 
tuz ̈cjicḧa: 13 Wejrqui pajucḧa, tjapa 
ancḧucaz ̈paatami. Jakziquin Satanás 
diabluqui manticḧaja, jalla nicju 
ancḧuc zëjlcḧa. Jalla nizẗa zëjlchiz 
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cjenami tirapanz ̈wejtquiz tjurtiñi 
kuzzizza. Wejtquin kuz tjaazqui ana 
jayticḧa, ancha sufrichiz ̈cjenami. 
Nii ancha sufris timpuquiz tsjiiqui 
ancḧucaquiztan Antipas cjitaqui 
contataquicḧa. Antipasqui wejt 
puntuquiztan tisticu cjicanaqui 
zuma ticlarñicḧa, nizäza wejtquiz 
kuz tjaañipancḧa. Jakziquin Satanás 
diabluqui manticḧaja, jalla nicju 
Antipas contataquicḧa. 14 Nonzn̈a; 
tsjii kjaz ̈ujnaca ancḧucz ̈quintra 
tjeeznucḧa. Yekjap ancḧucaquiztan 
anawal tjaajintanaca catokchincḧuccḧa. 
Nii tjaajintanacaqui Balaamz ̈cjita 
tjaajintazẗakazza. Tuquita timpuqui 
nii Balaamqui Balak cjita zöñzq̈uiz ̈
tjaajzicḧa, jaknuzẗ Israel zöñinaca 
ujquiz tjojtskatchucazl̈aja, jalla nii. 
Nekztanaqui Balak cjitaqui Israel 
zöñinaca ujnacquiz tjojskatchicḧa. 
Jaziqui Israel zöñinacaqui adulterio 
paachicḧa, nizäza zöñiz ̈paata 
yooznacquiz tjaata cḧjeri lujlchicḧa. 
Jalla nizẗa ujnacquiz tjojtskatchicḧa 
Balak cjitaqui. 15 Nizäza yekjap 
ancḧucaquiztan nicolaítas 
tjaajintanaca catokchincḧuccḧa. 
Ninacz ̈tjaajinta quintrajapa 
chjaawjkatucḧa. 16 Ancḧucaz ̈anawali 
ujnaca paatiquiztan ‘ujchizpantcḧa’ cjis 
waquizicḧa; kuz campiiz waquizicḧa. 
Ujnacquiztan ana jaytaquiz ̈niiqui, 
ancḧucqui castictaz ̈cjequicḧa. 
Wejrqui ancḧucaquiz wajilla tjonacḧa, 
ujchiznacz ̈quintra paazjapa. Wejt 
atquiztan ulanñi ar cuchillzẗan ninacz ̈
quintra paa-acḧa. 17 Jakziltat nonzñi 
cjuñchiz cjecḧaja, nonzl̈a, Espíritu 
Santuz ̈icliz zöñinaczq̈uiz chiitaqui. 
Jakziltat anawalinacquiztan atipacḧaja, 
jalla niizq̈uin ana pajta maná tjaa-acḧa, 
lujlzjapa. Nizäza niizq̈uin tsjii chiw 
maz tjaa-acḧa. Nizäza chiw mazquiz 
niiz ̈ew tjuu cjijrtaz ̈cjequicḧa. Nii ew 

tjuuqui ana jakziltami zizza, nii tanzñi 
zöñikaz zizaquicḧa”.

TIATIRA ICLIZQUIZ 
CHIITA TAKUNACA

18 Tiatira icliz irpiñizq̈uin tuz ̈cjijra: 
“Tsjiiqui zëjlcḧa, ujzẗakaz cajñi 
cḧjujcchiz, nizäza niiz ̈kjojchanacaqui 
jurnuquiz tjiñanta korizẗakazza. 
Jalla niicḧa Yooz Majchqui. Niiqui 
tuz ̈cjicḧa: 19 Wejrqui ancḧucaz ̈
paatanacami pajucḧa. Ancḧucqui zuma 
munaziñi kuzzizza, nizäza wejtquiz 
tjapa kuztan criicḧa, nizäza wejtquiz 
tjapa kuztan sirwicḧa, nizäza pasinsis 
kuztan sufricḧa. Ancḧucaz ̈primir 
paata obranacquiztan ancḧucaz ̈anzta 
paata obranaca jucant zumacḧa. 
20 Wejrqui cjiwcḧa, tii ujchizza 
ancḧucqui. Tsjaa anawal maataka 
zëjlcḧa, Jezabel cjiti maatakazẗakaz. 
Naaqui cjiñcḧa, ‘Wejrtcḧa Yooz 
taku parliñtqui’. Jalla nuz ̈cjican, 
wejtquiz sirwiñinaczq̈uiz incallcḧa. 
Naazä incalltiquiztanaqui criichi 
zöñinacaqui adulteriuquiz ojklaycḧa; 
nizäza zöñiz ̈paata yooznacquiz 
tjaata cḧjerinaca lujlcḧa. Jalla nuz ̈
ana zuma tjaajnan, ancḧucqui naazä 
puntuquiztan ana kjaz ̈cjiñcḧuccḧa. 
Pero nii anawal tjaajintaz ̈quintra 
chiiz waquizicḧa. 21 Wejrqui pasinsis 
kuz tjewzincḧa, naaqui ‘ujchizpantcḧa’ 
cjican ujnacquiztan jaytizjapa. Pero 
naaqui uj paaznacquiztan anapan 
jaytiz peccḧa; uj paaz peccḧa. 22 Jalla 
nizẗiquiztan naa sufriskatacḧa. Nizäza 
jakziltat naatan chica wejt quintra 
ujnaca paacḧaja, jalla ninacazakaz 
ancha sufriskatacḧa. Naazä tjaajinta 
anawalinaca paazquiztan ana 
jaytaquiz ̈niiqui, panz ̈sufriskattaz ̈
cjequicḧa. 23 Naa irat ana zum 
kamañchiz zöñinaca conacḧa. Jalla 
nekztan tjapa iclizanacquiz zëjlñi 
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zöñinacaqui naaznaquicḧa, wejrqui 
cḧjul zöñiz ̈kuzquiz pinsitami 
zizucḧa. Nizäza paata obranacquiztan 
jama zapa maynizq̈uiz zumanacal 
tjaa-acḧa. 24-25 Parti ancḧuc Tiatir 
criichinacaqui naazä tjaajinta ana 
catokchincḧuccḧa. Satanás diabluz ̈
chjojzaka tjaajintanaca ana mitisñi 
cjissincḧuccḧa. Ancḧucaquiz tuz ̈
cjiwcḧa, jaknuzẗ ancḧucqui wejt 
tjaajintanaca catokcḧaja, jalla nizẗa 
tirapan catokaquicḧa, wejr tjonzcama. 
Ana iya mantucḧa. 26 Jakziltat 
anawalinacquiztan atipcḧaja, nizäza 
tii muntu tucuzinzcama wejt 
munañpi jarupanz ̈kamcḧaja, jalla 
niizq̈uiz wejrqui mantiz poder 
tjaacḧa nacionanacchiz zöñinaczq̈uiz 
mantizjapa. 27 Jaknuzẗ wejt Yooz Ejpqui 
mantiz poder wejtquiz tjaatcḧaja, 
jalla nizẗa irata wejrqui mantiz poder 
ninaczq̈uiz tjaa-acḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ninacaqui anawali paañi zöñinaczq̈uiz 
zuma caripacha mantaquicḧa, tsjii 
ljoc mazca tunapacha kjolsnas, jalla 
nizẗa. 28 Nizäza wejrqui ninaczq̈uiz 
zumanacal tjaa-acḧa wenzta chawc 
warawarazẗakaz. 29 Jakziltat nonzñ̈i 
cjuñchizlaja, jalla niiqui nonzl̈a, 
Espíritu Santuz ̈icliz zöñinaczq̈uiz 
chiitaqui”.

SARDIS ICLIZQUIN 
CHIITA TAKUNACA

3  1 Sardis icliz irpiñizq̈uin tuz ̈
cjijra: “Tsjiizẗa pakallawk 

Yooz ispiritunaca zëjlcḧa, nizäza 
pakallawk warawaranaca zëjlcḧa. 
Jalla niiqui tuz ̈cjicḧa: Ancḧucaz ̈
paata obranaca pajucḧa. Z̈oñinacaqui 
ancḧuca puntuquiztan cjiñicḧa, 
‘Zuma kamañchizza’ cjiñicḧa. Jalla 
nuz ̈chiichiz ̈cjenami, ultimu ana 
zum kamañchizza; ticzizẗakazza 
ancḧucqui. 2 Ancḧucqui ana zuma 

kamañanaca eca. Zuma kamañquiz 
tjurtiñi kuzziz cjee. Tira anawali 
kamañchizlaj niiqui, castictaz ̈
cjequicḧa. Wejrqui ancḧuca paata 
obranaca yatisinzincḧa, Yooz yujcquiz 
anawalicḧa, nii. 3 Cjuñzna ancḧucqui, 
tuqui catokta tjaajintanacami, nizäza 
nonztanacami panz ̈catoka. Jaziqui 
nii jaru wilta zumapan kama; nizäza 
ancḧuca ujnaca paaznacquiztan jayta, 
‘ujchizpantcḧa’, cjican. Ancḧucqui 
ana zuma kamañquiztan ana ecaquiz ̈
niiqui, castictaz ̈cjequicḧa. Wejrqui 
tiripintit tjonacḧa, tsjii tjañizẗakaz. 
Ana pinsita orquiz tjonacḧa, ancḧuc 
casticzjapa. 4 Tsjii kjaz ̈ancḧuc Sardis 
zöñinacaqui zuma kamañchizza. 
Ancḧuccḧa zuma ana chizlli 
zquitchiztakazqui. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧuc zuma zöñinacaqui wejttan 
chicaz ̈jucant zuma kamaquicḧa zuma 
chiw limpu zquitchiztakaz. Jalla nuz ̈
waquizicḧa ancḧucaltaqui. 5 Jakziltat 
anawalinacquiztan atipacḧaja, jalla 
ninacaqui zuma kamañchiz cjequicḧa 
zuma chiw limpu zquitchiztakaz. 
Nizäza ninacz ̈tjuunaca anal akznacḧa 
zëjtñi zöñinacz ̈tjuu apuntita 
liwruquiztan. Nizäza wejt Yooz 
Ejpz ̈yujcquiz, nizäza Yooz anjilanacz ̈
yujcquiz ninacz ̈puntuquiztan 
ticlaracḧa, ‘Wejt partiquizza tinacaqui’ 
cjicanaqui. 6 Jakziltazl̈aja nonzñi 
cjuñchiz, nonzl̈a, Espíritu Santuz ̈icliz 
zöñinaczq̈uiz chiitaqui”.

FILADELFIA ICLIZQUIZ 
CHIITA TAKUNACA

7 Filadelfia icliz irpiñizq̈uin cjijra: 
“Tsjiicḧa jucant zumaqui; nizäza 
lijitumacḧa. Niicḧa David jilirz ̈mantiz 
poderchizqui. Nii zöñiqui Yooz 
partiquiz luzkatasaz ̈niiqui, anaz ̈jecmi 
nii zöñiz ̈luztiquiz atajasacḧa. Nizäza 
Yooz partiquiz ana luzkatasaz ̈niiqui, 
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anaz ̈jecmi luzkatasacḧa. Jalla niiqui 
tuz ̈cjicḧa. 8 Wejrqui ancḧucaz ̈paata 
obranaca pajucḧa. Ancḧucaltajapa 
trabajo tjaachincḧa wejtta langzjapa. 
Anaz ̈jecmi ancḧuc atajasacḧa. 
Ancḧucqui ana suti azzizza. Jalla nuz ̈
ana zuti azziz cjenami, ancḧucqui 
wejt taku tirapanz ̈catokchincḧuccḧa, 
nizäza ancḧucqui wejt puntuquiztan 
ana kotchincḧuccḧa, ‘Jesucristo anal 
pajucḧa’ cjicanaqui. 9 Nonzn̈a. Yekjap 
zöñinacaqui cjiñicḧa, ‘Wejrnactcḧa 
Yooztajapa judío zöñinacaqui’. Jalla 
nuz ̈chiican, kotcḧa. Ultimu ana 
Yooztajapacḧa nii zöñinacaqui. Pero 
Satanás diabluz ̈partiquiz kamñi 
zöñinacacḧa. Nonzn̈a. Wejrqui 
ancḧuca yujcquiz ninaca quillskatacḧa, 
ancḧucaquiz rispitzjapa. Nizäza 
wejrqui ninaca zizkatacḧa, ancḧucatan 
wejttan zuma munaziz, jalla nii. 10 Wejt 
mantita ortin jaru kamcan, ancḧucqui 
pasinsis kuztan sufrichincḧuccḧa. Jalla 
nizẗiquiztan wejrqui ancḧuc liwriyacḧa 
jucant sufris timpuquiztanaqui. Nii 
timpuqui tjonaquicḧa. Nekztan tjapa 
tii muntuquiz zëjlñi zöñinacaqui 
ancha sufraquicḧa, wawczẗa cjisjapa. 
Jalla nii sufris timpuquiztan ancḧuc 
liwriyacḧa. 11 Nizäza wejrqui wajillal 
tjonacḧa. Yooz tjaajintanaca tirapan 
catokaquicḧa. Nekztan Yoozqui 
ancḧucaquiz zumanaca tjaaquicḧa, tsjii 
zuma premiuzẗakaz. Ancḧucqui ana jec 
zöñzq̈uizimi tsjii kjutñi irpiskataquicḧa 
nii zumanaca ana pertisnajo. 
12 Jakziltat anawalinacquiztan 
atipacḧaja, jalla niizq̈uiz uchacḧa 
Yooz kjuyquiz jilirizẗakaz. Nizäza 
nii zöñinacaqui Yooz kjuychizpan 
cjequicḧa. Wejt Yooz Ejpz ̈tjuu niizq̈uiz 
cjijrzïnacḧa, Yooz kjuychiz zöñipan 
tjeezjapa. Nizäza wejt Yooz Ejpz ̈wajtz ̈
tjuu niizq̈uiz cjijrzïnacḧa. Wejt Yooz 
Ejpz ̈wajtz ̈tjuuqui ew Jerusalén 

cjitacḧa. Yoozqui arajpachquiztan nii 
watja chjijunzc̈aquicḧa. Nizäza wejt 
ew tjuu niizq̈uiz cjijrzïnacḧa, wejt jila 
cjican. 13 Jakziltazl̈aj nonzñ̈i cjuñchiz 
niiqui, nonzl̈a, Espíritu Santuz ̈icliz 
zöñinaczq̈uiz chiitaqui”.

LAODICEA ICLIZQUIN 
CHIITA TAKUNACA

14 Laodicea icliz irpiñizq̈uin tuz ̈cjijra: 
“Tsjiicḧa jucant lijitumaqui. Jalla niiqui 
zuma razunzẗanpan lijituma chiicḧa 
Yooz puntu. Primirquiztanpacha 
niiz ̈cjen tjapa Yooz paatanaca 
paatatacḧa. Jalla niiqui tuz ̈cjicḧa: 
15 Wejrqui ancḧucaz ̈paata obranaca 
pajucḧa. Ancḧucqui ana ancha wejt 
quintra paachincḧuccḧa, nizäza ana 
ancha wejttajapa paachincḧuccḧa. 
Wejrqui pecucḧa, ancḧucqui ancha 
wejt quintra paazjapa, uz ̈ancha 
wejttajapa paazjapa, jalla nuz ̈pecucḧa. 
16 Jaziqui ana zumacḧa ancḧuca 
kamzqui. Jalla nizẗa kamtiquiztan 
ancḧuc chjatkatasacḧa, tsjii ana zuma 
jottazökaz. 17 Ancḧucqui cjiñcḧuccḧa, 
‘Ricachutcḧa wejrnacqui. Jaziqui 
walikal zëlucḧa, ana cḧjulumi pecucḧa’. 
Jalla nuz ̈cjiñcḧuccḧa. Jalla nuz ̈chiichiz ̈
cjenami ancḧucqui ana naazincḧuccḧa, 
takjirizẗakaz ancḧucqui, nizäza 
porizẗakaz, zur zöñinacazẗakaz, nizäza 
ana zquitchiz zöñinaczẗakazza. Ultimu 
nizẗa kamañchizza ancḧucqui. 18 Jalla 
nizẗiquiztan wejrqui ancḧucaquiz 
chiizïnucḧa, wejtquiz kuzziz cjeyajo. 
Ujquiz tjiñanta korizẗakaz jalla nizẗa 
cachja kamaña ancḧucqui wejtquiztan 
mayz waquizicḧa, ultim ricachu 
cjisjapa. Nizäza chiw zquitinacazẗakaz 
jalla nizẗa zuma kamaña wejtquiztan 
mayz waquizicḧa, ancḧuca azzuca 
ujnaca ana cherta cjisjapa. Nizäza 
cḧjujc kullazẗakaz wejtquiztan mayz 
waquizicḧa, ancḧuca ujnacquiztan 
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cḧjetinta cjisjapa, nizäza ancḧuc Yooz 
puntu intintiñi cjisjapa. 19 Jakziltizẗan 
wejrqui zuma munazicḧaja, jalla 
niizq̈uiz chiizïnacḧa. Nizäza 
zuma ewjtucḧa, niiz ̈kamaña 
azquichta cjeyajo. Jalla nizẗiquiztan 
weriz ̈chiizïntiquiztan, ancḧucqui 
‘ujchizpantcḧa’ cjis waquizicḧa. Nizäza 
wejtquiz tjapa kuztan cjis waquizicḧa. 
20 Nonzn̈a. Wejrqui ancḧuca kuzquiz 
macjatzc̈u, kjawznucḧa. Jakziltat 
weriz ̈kjawzẗa nonzäja, nizäza cazaja, 
jalla ninacz ̈kuzquiz luzasacḧa, 
nizäza ninaczẗan chica zuma 
cjeecḧa. Nizäza ninacaqui wejttan 
chica zuma cjequicḧa. 21 Jakziltat 
anawalinacquiztan atipacḧaja, jalla 
niizq̈uiz zuma honora tjaa-acḧa, 
wejttan chica mantiñi cjisjapa. Jaknuzẗ 
wejrqui tjapa anawalinacquiztan 
atipzc̈u, wejt Yooz Ejpzẗan chica 
mantiñi cjissaja, jalla nizẗa ninacaqui 
wejttan chica mantiñi cjequicḧa. 
22 Jakziltazl̈aja nonzñ̈i cjuñchiz, jalla 
niiqui nonzl̈a, Espíritu Santuz ̈icliz 
zöñinaczq̈uiz chiitaqui”.

ARAJPACHQUIN CHERTANACA

4  1 Jalla nekztanaqui wejrqui tsewc 
kjutñi cherchincḧa. Arajpachquin 

tsjii zana cjetzi, cherchincḧa. Nizäza 
tsjii jora nonzincḧa, trompet pekz 
jorazẗakaz. Jaknuzẗ primero nonzẗa 
jora, jalla nizẗa irata. Nii joraqui 
wejtquiz paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Tekz tjonzc̈a. Wejrqui amquiz 
tjeeznacḧa, jaknuzẗ nekztan watacḧaja, 
jalla nii.

2 Nii orapacha wejrqui Espíritu 
Santuz ̈mantiz poderquiz zëlatucḧa. 
Jalla nuz ̈zëjlcan, arajpachquin tsjii 
chawc mantiz julz cherchincḧa. Nizäza 
nii julzquiz tsjii julzi zëlatcḧa. 3 Nii 
julzi zëjlñi zöñitacḧa cachja tsijtchiz, 
cachja maznacazẗakaz cajatcḧa, jaspe 

cornalina nizẗa maznacazẗakaz. Nizäza 
niiz ̈mantiz julz muytata cumari 
arco iris cherchincḧa, esmeralda 
maztakaz cajatcḧa. 4 Jalla nii chawc 
mantiz julz muytata paatunc pusin 
mantiz puestunaca cherchincḧa, zapa 
puestuquiz tsjii zöñi julzi zëlatcḧa. 
Nizäza ninacatacḧa chiw tol zquiti 
cutchi; nizäza ninacz ̈achquiz kor 
pilluzẗakaz tewzïnta. 5 Nii chawc 
mantiz julzquiztan liwjliwjñizẗakaz 
ulanchicḧa, nizäza nii julzquiztan rayu 
jorjorñizẗakaz joranaca nonzincḧa. 
Nii chawc mantiz julz yujcquiz 
pakallak ujñi teyas pekzẗatacḧa. Nii 
pakallak teyasnacaqui pakallak Yooz 
ispiritunacacḧa. 6 Nizäza nii chawc 
mantiz julz yujcquiz kota zëlatcḧa, 
ispijuzẗakaz cajatcḧa.

Nizäza nii chawc mantiz julz 
muytata pajkpic latuquiztan pajkpic 
zëjtñinaca zëlatcḧa. Jalla nii 
zëjtñinacaqui yujcquiztan tajquiztan 
tama cḧjujcquinacchiztacḧa. 
7 Nii primir zëjtñiqui león 
animalazẗakaztacḧa. Tsjii zëjtñizẗi 
wac turuzẗakaztacḧa. Tsjii zëjtñizti 
zöñz ̈yujcchiztacḧa. Tsjii zëjtñizẗi 
layñi aquilazẗakaztacḧa. 8 Nii pajkpic 
zëjtñinacaqui zapa mayni sojta wezl̈az ̈
kjarazẗakaztacḧa, nizäza tjapa kjuttan 
cḧjujcquinacchiztacḧa. Majiñami 
weenami tirapan Yooz wirzu tuz ̈itscan 
zëlatcḧa:

“Jucant zuma, jucant zuma, 
jucant zuma, Jalla nizẗapancḧa 
tjapa azziz Yooz Jiliriqui. Yooz 
Jiliriqui tuquitanami, anzimi, 
jaztanami zëjlcḧa”.

Jalla nuz ̈itsicḧa.
9 Nii zëjtñinacaqui chawc mantiz 

julzquiz julzita mantiñizq̈uiz 
honora tjaachicḧa, nizäza niizq̈uiz 
rispitchicḧa, nizäza niizq̈uiz gracias 
tjaachicḧa. Wiñayjapacḧa nii chawc 
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mantiñiqui. 10 C̈hjulorat zëjtñinacaqui 
nizẗa paatcḧaja, nekztan nii paatunc 
pusin jilirinacaqui mantiñiz ̈yujcquiz 
quillzicḧa, nizäza niizq̈uiz rispitchicḧa. 
Nii chawc mantiz julzñiqui wiñayjapa 
wiñayacḧa. Jalla niiz ̈yujcquiz nii 
tuncapan pusin jilirinacaqui ninacz ̈kor 
pilluzẗakaz nonzïnchicḧa, tuz ̈itsñi 
cjican:
 11 “Ucḧum Yooz Jiliri, amqui 

honorchizkaj cjila. Nizäza amqui 
rispittaj cjila. Nizäza amcḧa 
tjapa azzizqui. Jalla nii pajtaj 
cjila. Amqui tjapa zëjlñinaca 
paachamcḧa. Amiz ̈munañpa 
jaru tjapa zëjlñinacaqui 
paatatacḧa, nizäza zëjlcḧa”.

TJUUZ̈TA LIWRU CJETÑIQUI

5  1 Nizäza nii julzi zëjlñi mantiñiz ̈
zëw kjarquiz tsjii liwru tjuuzẗa 

zëlatcḧa. Nii tjuuzẗa liwruqui porap 
latu cjijrzẗatacḧa. Nizäza nii liwruqui 
pakallak estampillzẗan zcatzẗatacḧa. 
Jalla nuz ̈cherchincḧa. 2 Nekztanaqui 
cherchincḧa, tsjii walja azziz anjila. 
Jalla nii anjilaqui altu jorzẗan 
pewcznatcḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jequit waquizas tii tjuuzẗa 
liwru cjetzjapa? ¿Nizäza tii zcatzẗa 
estampillanaca wjajrznas? —Jalla nuz ̈
pewcznatcḧa.

3 Arajpachquinami tii muntuquizimi, 
tii muntu koztanami anaz ̈jecmi 
cjetz waquizicḧa, nii liwruquiz 
cjijrtanaca cherzjapa. 4 Jalla nuz ̈cjetz 
waquiziñi ana zëjlchiz cjen, wejrqui 
kaacan ancha llaquizatucḧa. 5 Jalla 
nekztanaqui tsjii jiliriqui wejtquiz 
paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Ana iya kaa. Tsjiiqui nii tjuuzẗa 
liwru cjetñi waquizichicḧa. Niiqui 
Judá cjita zöñiz ̈majchmaatiquiztan 
tjonñicḧa. Jucant azziz cjen, León 
cjitacḧa. Nizäza niiqui Davidz ̈

majchmaatiquiztan tjonñicḧa. Jalla 
niiqui tjappacha atipchiz ̈cjen nii liwru 
cjetz waquizicḧa, nizäza nii liwruz ̈
estampillanaca wjajrzñi.

6 Nekztanaqui tizẗanaca 
cherchincḧa. Nii chawc mantiz 
julztan, nii zëjtñinaczẗan, nii 
jilirinaczẗan, jalla ninacz ̈taypiquiz 
tsjii Uuzazẗakaz tsijtchi cherchincḧa. 
Wilana jawkta Uuzazẗakaz, jalla nii 
cherchincḧa. Nizäza nii Uuzaqui 
pakallak wajranacchiztacḧa, nizäza 
pakallak cḧjujcquinacchiztacḧa. Niiz ̈
pakallak cḧjujcquinacaqui pakallak 
Yooz ispiritunaccḧa. Jalla nii Yooz 
ispiritunacaqui tjapa kjutñi tii 
muntuquiz cuchantacḧa. 7 Jalla nii 
Uuzaqui tjuuzẗa liwru tanzicḧa, julzi 
mantiñiz ̈zëw kjarquiztan. 8 Nii liwru 
tanzẗan nii pajkpic zëjtñinacami 
nizäza nii paatunc pusin jilirinacami 
nii Uuzazẗakaz chawc jilirz ̈yujcquiz 
quillzicḧa. Zapa mayni nii jilirinacaqui 
pajk guitarazẗakaz arpa cjita 
tanzitacḧa. Nizäza kor chuwanaca 
chjichatcḧa insinsuchiz chjijpi. Nii 
insinsuchiz chuwanacaqui Yoozquin 
criichinacz ̈oracionanaca cjetcḧa. 
9 Ninacaqui ew wirsu itsatcḧa, tuz ̈
cjican:

“Amqui waquizichamcḧa nii tjuuzẗa 
liwru cjetñijapa, nizäza nii 
liwruquiz zcatzẗa estampilla 
wjajrzñijapa. Amqui contatacḧa. 
Ticziz ̈cjen am ljokzẗan 
Yooztajapa sirwiñi zöñinaca 
liwriichamcḧa. Amiz ̈liwriita 
zöñinacacḧa tjapa zarchiz 
zöñinacami, nizäza tjapaman 
takunacchiz zöñinacami, nizäza 
tjapaman watjanacchizimi, nizäza 
tjapaman nacionanacchizimi. 
10 Amqui amiz ̈liwriita zöñinaca 
mantiñijapa utchamcḧa. Nizäza 
amqui nii zöñinaca Yooztajapa 
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sirwiñijapa utchamcḧa, Amiz ̈
liwriita zöñinacaqui tii yokquiz 
mantaquicḧa”.

Jalla nuz ̈cjichicḧa nii itsñinacaqui.
11 Jalla nekztanaqui nonzincḧa wacchi 

anjilanacz ̈jora. Nizäza cherchincḧa 
mantiz julz muytata, nizäza zëjtñinacz ̈
muytata, nizäza jilirinacz ̈muytata, 
jalla ninacz ̈muytata muzpa waranka 
waranka waranka anjilanaca zëlatcḧa. 
12 Nii anjilanacaqui altu jorzẗan cjichicḧa:

“Nii conta Uuzaqui waquizicḧa, 
mantiz poder tanzjapa, nizäza 
tjapa zuma cusasanaca tanzjapa, 
nizäza tjapa zizjapa, nizäza 
tjapa azziz cjisjapa. Nizäza nii 
waquizicḧa honora tanzjapa, 
nizäza rispitta cjisjapa, nizäza 
honora waytizïnta cjisjapa. Jalla 
nuzöj cjila. Nuz ̈waquizicḧa nii 
conta Uuzaqui”.

13 Nekztan tjapa arajpachquin 
zëjlñinaczẗan, nizäza tjapa tii 
muntuquiz zëjlñinaczẗan, nizäza tjapa 
tii yok koztan zëjlñinaczẗan, nizäza 
tjapa kotquiz zëjlñinaczẗan, jalla nuz ̈
tjappacha niiz ̈puntu cjichicḧa:

“Nii chawc mantiñizq̈uizimi 
nii Uuzizq̈uizimi wiñayjapa 
honora waytizïntaj cjila; nizäza 
nii pucultizq̈uiz wiñayjapa 
honorchiz cjila; nizäza 
wiñayjapa rispittaj cjila; nizäza 
tjapa azziz cjila watay wata”.

14 Nekztan nii pajkpic zëjtñinacaqui 
cjetcḧa:

—Jalla nuzöj cjila. Amén.
Nizäza nii paatunc pusin 

jilirinacaqui quillzc̈u nii watay wata 
zëjtñizq̈uiz rispitchicḧa.

ESTAMPILLANACA WJAJRTA 
CHERCHINCḦA

6  1 Nekztanaqui wejrqui 
cherchincḧa, jalla tuzü: 

Uuzazẗakaz zöñiqui tsjii estampilla 
wjajrzicḧa. Nizäza nonzincḧa tsjii 
zëjtñiqui jorjorñizẗakaz jorzẗan 
kjawchicḧa:

—Pichay. Cherzc̈a.
2 Nekztan wejrqui cherchincḧa, jalla 

tuzü: Tsjii chiw cawallu tjonchicḧa. Nii 
cawallz ̈juntuñ yawchi zöñiqui flech 
arcu armichiz tanchicḧa. Niizq̈uiz 
tsjii atipz poder tjaatacḧa, tsjii 
coronazẗakaz. Jalla nizẗiquiztan atipñi 
ulanchicḧa, tirapan atipzjapa.

3 Nekztanaqui nii Uuzazẗakazqui 
segunda estampilla wjajrzicḧa. Jalla 
nuz ̈wjajrtan, segundo zëjtñiqui 
cjichicḧa:

—Pichay. Cherzc̈a.
4 Nekztan yekja cawalluqui 

ulanchicḧa, ljok cawallu. Nii cawallz ̈
juñtun yawchi zöñiqui poder tjaatacḧa, 
zöñinacpora kichanasjapa, nizäza 
porapat conasjapa. Niizq̈uiz tsjii pajk 
cuchillu tjaatacḧa.

5 Nekztanaqui nii Uuzazẗakazqui 
tercer estampilla wjajrzicḧa. Jalla nuz ̈
wjajrtan, nonzincḧa tercer zëjtñiqui tuz ̈
cjican:

—Pichay. Cherzc̈a.
Nekztan cherchincḧa tsok cawallu. 

Nizäza nii cawallz ̈juñtun yawchi 
zöñiqui balancichiztacḧa niiz ̈kjarquiz. 
6 Nekztanaqui zëjtñinacz ̈taypiquiz 
tsjii jora nonzincḧa. Nii joraqui tuz ̈
cjichicḧa:

—Pajk paaztan tsjii kilo trigo 
kjayasacḧa. Nizäza pajk paaztan 
cḧjep kilo siwatu kjayasacḧa. Aceitimi 
vinumi tira zëlaquicḧa.

7 Nekztanaqui nii Uuzazẗakazqui 
cuarto estampilla wjajrzicḧa. Jalla nuz ̈
wjajrtan nonzincḧa cuarto zëjtñiqui tuz ̈
cjican:

—Pichay. Cherzc̈a.
8 Jalla nekztanaqui wejrqui 

cherchincḧa, tsjii kill cawallu zëlatcḧa, 
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yawchi zöñchiz. Jalla nii yawchi 
zöñiqui Ticz cjitatacḧa. Niiz ̈wiruñ Ticz 
Yoka cjita apzicḧa. Ninaczq̈uiz poder 
tjaatacḧa, cuarta parte tii muntuquiz 
zëjlñi zöñinaca conzjapa. Ninacaqui 
zöñinaca conaquicḧa pajk cuchillzẗan, 
machanaczẗan, conanaczẗan, nizäza 
anawal animalanaczẗan.

9 Jalla nekztanaqui nii 
Uuzazẗakazqui quinta estampilla 
wjajrzicḧa. Jalla nuz ̈wjajrtan wejrqui 
cherchincḧa arajpach altarz ̈koztan 
almanaca zëlatcḧa. Nii almanacz ̈
curpunacaqui Yooz taku parlitiquiztan 
contatacḧa. Ninacaqui tii muntuquiz 
kamcan Yooz puntu ticlarchicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan contatacḧa. 10 Nii 
almanacaqui altu jorzẗan kjawcan tuz ̈
cjichicḧa:

—Zuma lijitum Jiliri. Ampancḧa taku 
cumpliñiqui. Jaziqui ¿cḧjulorcamat 
zöñinaca pjalznaquiya? ¿C̈hjulorcamat 
wejrnac conñi zöñinaca casticaquiya? 

—Jalla nuz ̈cjichicḧa nii almanacaqui.
11 Jalla nekztanaqui almanacaqui 

chiw tol zquiti tjaatacḧa. Nizäza 
ninaczq̈uiz cjitacḧa, tsjii kjaz ̈tjuñikaz 
jeejznaquicḧa. Primiruqui iya 
Cristuzq̈uiz sirwiñinacaqui conta 
cjistancḧa, jaknuzẗ tuquiqui almanacz ̈
curpunaca contazl̈aja, jalla nizẗa. Nii 
contanaca pjojkzcama, almanacaqui 
jeejznaquicḧa.

12 Jalla nekztanaqui nii 
Uuzazẗakazqui sexta estampilla 
wjajrzicḧa. Jalla nuz ̈wjajrtan, 
wejrqui cherchincḧa, yoka ancha 
chekjinskatatcḧa. Nizäza tjuñimi 
tsokchi cjissicḧa, lut zquitizẗakaz. 
Nizäza jiizmi ljok cjissicḧa. 
13 Nizäza warawaranacami yokquin 
tjojtsquichicḧa, jaknuzẗ pjursant 
tjamiqui higo frutanaca tjojtskatcḧaja, 
jalla nizẗa. 14 Nekztanaqui pachaqui 
katchicḧa tjuuzẗa papilazẗakaz. Nizäza 

tii muntuquiz tjapa curunacami tjapa 
kot taypiquiz zëjlñi yokanacami 
kizkattatacḧa. 15 Nekztanaqui 
tii muntuquiz mantiñinacami, 
jilirinacami, zultatz ̈jilirinacami, 
ricachunacami, azziz zöñinacami, 
mantita zöñinacami, ana mantita 
zöñinacami, tjappacha chjojzicḧa 
pajk maz pjetanacquizimi, nizäza 
cur akjinacquizimi. 16 Jalla ninacaqui 
kjawchicḧa, tuz ̈cjican:

—Curunaca, maznaca, wejtnaca 
juntuñ tjojtzc̈a. Wejrnac chjojzna, julzi 
mantiñiz ̈yujcquiztan. Nizäza wejrnac 
chjojzna nii zäwjchi Uuzazẗakazquiztan, 
ana casticta cjisjapa.

17 Ultim casticz tjuñi tjoncḧa. ¿Ject 
Yoozquiztan atipas? —Jalla nuz ̈
kjawchicḧa ninacaqui.

144,000 ZÖÑINACA CHIMPUTA

7  1 Jalla nekztanaqui wejrqui 
cherchincḧa, pajkpic anjilanacaqui 

tii muntuz ̈pajkpic latuquiztan tsijtsi 
zëlatcḧa. Jalla nuz ̈zëjlcan pajkpic 
puntu tjaminacaqui atajatcḧa, ana 
zinta tjamzjapa yokquizimi kotquizimi 
muntinacquizimi. 2 Nekztanaqui tsjii 
anjila cherchincḧa, tuwanchuctan 
tjonñi. Nii anjilaqui zëjtñi Yooz mantita 
ortinzẗan tjonchicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
nii anjilaqui altu jorzẗan kjawcan 
paljaychicḧa pajkpic anjilanaczq̈uiz. 
Nii pajkpic anjilanacaqui poder 
tjaatatacḧa, yokami kotami anawali 
cjiskatzjapa. 3 Jalla nizẗiquiztan 
nii Yooz tjaata ortinzẗan anjilaqui 
ninaczq̈uiz cjichicḧa:

—Yokami, kotami, muntinacami 
ana anawali cjiskata, ucḧum Yooz 
sirwiñinaca chimputa cjiscama. Yooz 
sirwiñinacaqui ninacz ̈yujc ayquiz 
chimputa cjequicḧa.

4 Nekztanaqui nonzincḧa patac 
pusi tuncan pusin waranka 
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zöñinaca chimputatacḧa, tjapa 
Israelz ̈familianacquiztan. 5 Tuncapan 
waranka Judáz ̈familiaquiztan 
chimputatacḧa. Tuncapan 
waranka Rubénz ̈familiaquiztan 
chimputatacḧa. Tuncapan 
waranka Gadz ̈familiaquiztan 
chimputatacḧa. 6 Tuncapan 
waranka Aserz ̈familiaquiztan 
chimputatacḧa. Tuncapan 
waranka Neftalíz ̈familiaquiztan 
chimputatacḧa. Tuncapan 
waranka Manasés familiaquiztan 
chimputatacḧa. 7 Tuncapan 
waranka Simeónz ̈familiaquiztan 
chimputatacḧa. Tuncapan 
waranka Levíz ̈familiaquiztan 
chimputatacḧa. Tuncapan 
waranka Isacarz ̈familiaquiztan 
chimputatacḧa. 8 Tuncapan 
waranka Zabulónz ̈familiaquiztan 
chimputatacḧa. Tuncapan waranka 
Joséz ̈familiaquiztan chimputatacḧa. 
Tuncapan waranka Benjamínz ̈
familiaquiztan chimputacḧa.

CHIW ZQUITCHIZ ZÖÑINACA
9 Jalla nekztanaqui cherchincḧa, 

muzpa tama zöñinacaqui chawc 
mantiz puesto yujcquizimi, nazäza 
Uuzazẗakaz zöñz ̈yujcquizimi 
zëlatcḧa. Nii zöñinacaqui tjapa 
nacionanacquiztantacḧa, nizäza 
tjapaman zarchiz zöñinaczq̈uiztantacḧa, 
nizäza tjapaman watjanacquiztantacḧa, 
nizäza tjapaman takunacchiz 
zöñinaczq̈uiztantacḧa. Muzpa 
tamatacḧa, jalla nizẗiquiztan ana wira 
kanchucatacḧa. Jalla nii zöñinacaqui 
chiw tol zquiti cutchicamatacḧa. 
Nizäza ninacz ̈kjarquiz munti itzanaca 
tanzicḧa, cḧjanzẗanpacha. 10 Jalla nii 
zöñinacaqui altu jorzẗan tuz ̈chiyatcḧa:

“Ucḧum Yoozkazza Liwriiñiqui. 
Niicḧa chawc mantiz puestuquiz 

julzñiqui. Nizäza nii Uuzazẗakaz 
zöñizakazza Liwriiñiqui”.

11 Nizäza chawc mantiz puestu 
muytatami, jilirnacz ̈muytatami, 
pajkpic zëjtñinacz ̈muytatami, jalla 
ninacz ̈muytata tjapa anjilanacaqui 
tsijtchi zëlatcḧa. Ninaca zakaz chawc 
mantiz puestuz ̈yujcquiz yokquiz 
puctichi Yooz rispitatcḧa. 12 Nii 
anjilanacaqui Yooz rispitcan tuz ̈
cjichicḧa:

“Jalla nuzöj cjila. Ucḧum 
Yooztajapa watay wata honora 
waytizïntaj cjila, nizäza wiñaya 
rispittaj cjila. Ucḧum Yoozza 
zizñi zizñipanqui. Niizq̈uiz 
wiñaya gracias cjila. Nizäza 
niizq̈uiz honora waytizïntaj cjila. 
Ucḧum Yoozqui wiñayjapa tjapa 
azziz cjila, nizaza poderchiz. 
Jalla nuzöj cjila. Amén”.

13 Jalla nekztanaqui tsjii jiliriqui wejr 
pewczicḧa, tuz ̈cjican:

—¿Jecnacat tii chiw zquiti 
cujtchinacaya? Nizäza ¿jakziquiztan 
tjonchi ninacataya?

14 Wejrqui niizq̈uiz kjaazincḧa, tuz ̈
cjican:

—Jiliri, anal zizucḧa.
Nekztan niiqui cjichicḧa:

—Tinacaqui jucant sufris timpu 
watchicḧa. Nizäza tinacaqui 
ujnacquiztan liwriitacḧa, Jesucristo 
Uuzazẗakaz cjen. Cristuz ̈ticziz ̈
cjen, jalla nizẗiquiztan tinacaqui 
chiw ajunta zquitchizza. 15 Jalla 
nizẗiquiztan tinacaqui Yooz mantiz 
puestu yujcquiz zëjlcḧa. Tinacacḧa 
majiñami weenami Yooz kjuyquiz 
sirwiñinacaqui. Nizäza nii chawc 
mantiz puestuquiz julzñiqui tinaca 
cwitaquicḧa. Niizẗan tinaczẗan watay 
wata chica zëlaquicḧa. 16 Tinacaqui ana 
iya cḧjeri eecskataquicḧa, nizäza anaz ̈
iya kjaz kjara pasnaquicḧa. Nizäza sii 
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kjakimi ana tinaca laacjiskataquicḧa, 
nizäza cḧjul kjakimi. 17 Jesucristucḧa 
mantiz puestu zc̈atipacha zëjlñiqui. 
Jalla nii Uuzazẗakaz Jesucristuqui 
tinacz ̈awatiri cjequicḧa. Nizäza 
Jesucristuqui tinaczq̈uiz zuma 
kamañchizpan irpaquicḧa, jaknuzẗ 
zuma awatiriqui niiz ̈uuzanaca zuma 
jalzurquiz kjaz liquincḧaja, jalla nizẗa. 
Nizäza Yoozpacha tjapa tinacz ̈kaaj chj
ujzïnaquicḧa.

SEPTIMA ESTAMPILLA WJAJRTA

8  1 Jalla nekztanaqui Uuzazẗakaz 
Cristuqui séptima estampilla 

wjajrzicḧa. Jalla nuz ̈wjajrtan, tsjii 
media ora tjapa chuju zëjlchicḧa 
arajpachquin. 2 Nekztan cherchincḧa, 
pakallawk anjilanaca zëlatcḧa. Nii 
anjilanacaqui Yooz yujcquiz tsijtñitacḧa. 
Jalla ninaczq̈uiz pakallawk trompet 
pekz tjaatatacḧa. 3 Nekztanaqui tsjii 
anjilaqui tjonzc̈u, altar yujcquiz 
tsijtsicḧa, tsjii kor insinsarchiz. 
Jalla nekztanaqui niizq̈uiz wacchi 
insinsunaca tjaatatacḧa, criichinacz ̈
oracionanaczẗan tajzjapa. Tajzẗa 
insinsuzẗan oracionanaczẗan kor 
altarquiz nonzẗatacḧa chawc mantiz 
puestu yujcquiz. 4 Nii Yooz anjilz ̈
kjarquiztan criichinacz ̈oracionanaczẗan 
insinsuzẗan tajzẗa zk̈eti waytichicḧa 
Yooz yujcquiz. 5 Jalla nekztanaqui nii 
anjilaqui insinsaru tanzc̈u, altarquiz uj 
parazizẗan chjijpzicḧa. Nekztan nii uj 
parazizẗan chjijpi insinsaru tii muntu 
yokquiz tjojtchicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ancha pjursanti liwjliwjchicḧa, nizäza 
ancha pjursanti jorjorchicḧa, nizäza 
yoka chekjinchicḧa.

TROMPETCHIZ ANJILANACA
6 Jalla nuz ̈watzc̈u pakallawk 

trompetchiz anjilanacaqui tjaczicḧa 
trompetanaca tjawunzjapa.

7 Primir anjilaqui niiz ̈trompet pekz 
tjawunchicḧa. Jalla nuz ̈tjawunzc̈u 
caranuz chijñizẗan ujzẗan, nizäza 
ljokzẗan tajzẗa tii muntu yokquiz 
cutzinchicḧa. Jalla nizẗiquiztan tercer 
parti tii muntu yoka ujsicḧa, nizäza 
tercer parti muntinaca ujsicḧa, nizäza 
tercer parti pastunacami ujsicḧa.

8 Nekztan segundo anjilaqui 
trompet pekz tjawunchicḧa. Jalla nuz ̈
tjawunzc̈u uj peksi pajk curuzẗakaz 
pajk kotquin tjojtchicḧa. Nekztanaqui 
tercer parti kot kjazqui ljok cjissicḧa. 
9 Nekztan tercer parti kotquiz zëjlñi 
animalanacaqui ticzicḧa, nizäza tercer 
parti kotquiz ojklayñi warcunacaqui 
akzẗatacḧa.

10 Tercer anjilaqui trompet peks 
tjawunchicḧa. Jalla nuz ̈tjawunzc̈u 
pajk warawara arajpachquiztan 
tjojtsicḧa, uj peksi teyazẗakaz. Nii 
warawaraqui tjojtsicḧa tercer parti 
pujunacquizimi, nizäza tercer parti 
tujnacquizimi nizäza wijiñanacquizimi. 
11 Nii warawaraz ̈tjuuqui Ajenjo 
cjitacḧa. Ajenjo cjitacḧa tsjii jar 
muntiqui. Jalla nii warawaraz ̈
tjojttiquiztan tercer parti kjazqui 
ajenjozẗakaz jaru cjissicḧa. Nii jar kjaz 
cjen walja zöñinacaqui ticzicḧa.

12 Cuarto anjilaqui trompet pekz 
tjawunchicḧa. Jalla nii tjawunzc̈u 
tercer parti tjuñimi jiizmi warawarami 
zumchi cjissicḧa. Nekztanaqui tercer 
parti majiñaqui ana kjanchicḧa, 
nizäza tercer parti weenami ana 
kjanchizakazza.

13 Jalla nekztanaqui wejrqui 
cherchincḧa, nizäza nonzincḧa, tsjii 
anjilaqui tseewc arajpach taypiquiz 
laycan altu jorzẗan chiichicḧa, tuz ̈
cjican:

—Muntu yokquiz zëjlñi 
zöñinaczẗajapa ana wali, ana 
wali, ana wali cjisnaquicḧa. C̈hjep 
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parti anjilanacaqui trompet pekz 
tjawunzmayacḧa. Jalla ninacaz ̈
tjawnan jucant ana wali cjisnaquicḧa.

QUINTO ANJILAQUI

9  1 Jalla nekztanaqui 
quinto anjilaqui trompet 

pekz tjawunchicḧa. Jalla nuz ̈
tjawuntiquiztan tsjii warawarazẗakaz 
cherchincḧa arajpachquiztan tii 
yokquiz tjojtsi. Jalla nii warawarazẗa 
anawal jilirzq̈uiz poder tjaatacḧa, 
anawal koz tuj cjetzjapa. 2 Jalla 
nekztanaqui nii anawal jiliriqui koz tuj 
cjetzicḧa. Jalla nuz ̈cjetzẗiquiztan jurnu 
zk̈etizẗakaz ulanchicḧa. Jalla nii koz 
tuj zk̈etiqui tjuñimi pachami zumchi 
cjiskatchicḧa. 3 Jalla nii zk̈etquiztan 
langosta animalanaca ulanchicḧa 
tii yokquiz laylayzjapa. Jalla nii 
animalañaczq̈uiz anawali paazjapa 
poder tjaatatacḧa, jaknuzẗ tsjii 
yekachunca ana wali yekanticḧaja, 
jalla nizẗa cjisjapa. 4 Nizäza nii 
animalanacaqui mantitatacḧa, anacḧa 
yokquiz zëjlñi pastunaczq̈uizimi tjapa 
chojña pajkñinaczq̈uizimi anawali 
paajo. Pero yujc ayquiz ana Yooz 
chimputa zöñinaczq̈uiz ana wali 
paasacḧa. 5 Pjijska jiizcama nii anawali 
paañi animalanacaqui ana chimputa 
zöñinaczq̈uiz sufriskatzjapa nizẗa 
poder tjaatatacḧa. Sufriskatcanami 
ticzkatta poder ana tjaatatacḧa. Jalla 
nuz ̈sufriskatan, nii zöñinacaqui 
ancha ayinchicḧa, jaknuzẗ tsjii zöñi 
yekantitiquiztan ancha ayiñizl̈aja, jalla 
nizẗa. 6 Jalla nizẗa sufris timpuquiz 
zöñinacaqui ticz pecaquicḧa, pero 
anaz ̈ticzñi ataquicḧa. Jalla nuz ̈ticz 
peccanami, ana wira ticz tjonaquicḧa.

7 Nii langosta cjita animalanacaqui 
quira tjaczẗa cawallunacazẗakaztacḧa. 
Ninacz ̈achanaczq̈uiz kor 
pillunacchiztakaztacḧa. Nii 

animalanacz ̈yujcnacaqui zöñinacz ̈
yujcnacazẗakaztacḧa. 8 Nizäza 
ninacz ̈charaqui maatakanacz ̈
charazẗakaztacḧa. Nizäza ninacz ̈
izk̈enacaqui león animalanacz ̈
izk̈enacazẗakaztacḧa. 9 Nizäza 
chiztakaz kjajpchiztacḧa. Nii 
kjajpanacaqui jiruzẗakaztacḧa 
curpunaca chjojzj̈apa. Laylaycan, nii 
animalanacaqui anchaz ̈arnatcḧa, 
jaknuz ̈cawallunacaqui tsjii quirquiz 
zalzcan arancḧaja, jalla nizẗa. 
10 Nii animalanacz ̈kjurznacaqui 
yekachuncaz ̈kjurztakaztacḧa. Ninacz ̈
kjurznaczẗan yekantasacḧa zöñinaca 
sufriskatzjapa nii pjijska jiiz intiru. 
11 Nii animalanacz ̈mantiñi jiliriqui 
nii koz tuj cjetñipachacḧa. Nii jilirz ̈
tjuuqui Abadón cjitacḧa hebreo 
tawkquiziqui. Griego tawkquiz Apolión 
cjitacḧa. Apolión cjicḧa, akzñiqui, nii.

12 Jalla nizẗa watzc̈u primir 
anawaliqui watchicḧa. Nonzn̈a. Imaziz ̈
iya pizc anawalinacaqui tjoncḧa.

13 Jalla nekztanaqui sexto anjilaqui 
trompet pekz tjawunchicḧa. Jalla nuz ̈
tjawuntiquiztan tsjii jora nonzincḧa. 
Yooz yujcquiz zëjlñi kor altarquiztan 
nii joraqui ulanchicḧa. Pajkpic 
wajrichiztacḧa nii kor altaraqui. 14 Nii 
joraqui sexto trompetchiz anjilzq̈uiz tuz ̈
cjichicḧa:

—Pajk Eufrates cjita pujquiz pajkpic 
anjilanaca cḧejlta zëjlcḧa. Jalla nii 
pajkpic anjilanaca cutzna, —jalla nuz ̈
cjetcḧa.

15 Nekztanaqui nii pajkpic 
anjilanacaqui cutstatacḧa, cḧjep parti 
zöñinaca conzjapa. Jalla nizẗa paazjapa 
tjaczẗatacḧa, nii ora, nii tjuñi, nii jiiz, nii 
wata, jalla nii timpujapa nizẗa paazjapa 
tjaczẗatacḧa. 16 Z̈oñinaca conzjapa 
wacchi zöñiz ̈yawchi cawallunaca 
zëlatcḧa, paa patac millonanacatacḧa. 
Jalla nuz ̈wacchi nonzincḧa.
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17 Nii cawallunacatacḧa jalla tizẗa 
cherchiqui. Nii yawchi zöñinacaqui 
queca weezinacchiztacḧa. Nii queca 
weezinacaqui tizẗa culuranacatacḧa, 
ljok, larama, killu, jalla nizẗa 
culuranacatacḧa. Nii cawallunacaqui 
león animalanacz ̈achanacchiztacḧa. 
Jalla nii cawallunacz ̈atquiztan uj, 
zk̈eti, azupri ulanchicḧa. 18 Jalla 
nii cḧjep anawalinacatacḧa 
anawali paachiqui. Jalla nii uj, 
zk̈eti, azupri ulantiquiztan chjep 
parti zöñinaca contatacḧa. 19 Nii 
cawallunacz ̈sufriskatz poderaqui 
ninacz ̈atquiztacḧa, nizäza ninacz ̈
kjurzquiztacḧa. Nii cawallunacz ̈
kjurznacaqui zkorazẗakaztacḧa. Nii 
zkoranacaqui chatñi achchiztacḧa, 
zöñinaca sufriskatzjapa.

20 Nii anawalinacaz ̈ana conta 
zöñinacazti Yoozquin anapanz ̈kuz 
tjaachicḧa. Z̈oñiz ̈paata yooznaczq̈uin 
rispitzquiztan anapan jaytichicḧa. 
Tirapan rispitchicḧa zajranaczq̈uizimi 
nizäza zöñiz ̈paata yooznaczq̈uizimi. 
Ninacz ̈yooznacaqui paatatacḧa 
korquiztan, paazquiztan, mazquiztan, 
tabliquiztan, jalla nizẗanaca. Nii 
zöñiz ̈paata yooznacatacḧa ana 
cherñimi, nizäza ana nonzñimi, 
nizäza ana ojklayñimi. 21 Nii parti 
zöñinacaqui anawal kamtiquiztan 
anapan jaytichicḧa. Tirapantacḧa 
zöñi conzqui, nizäza yatiri ojklayzqui, 
nizäza adulteriuquiz ojklayzqui, nizäza 
tjañizaz ojklayzqui.

TSJII LIWRUCHIZ 
ANJILA Z̈ELATCḦA

10  1 Nekztanaqui pajk azziz anjila 
cherchincḧa, arajpachquiztan 

tjonñi. Nii anjilaqui tsjir taypiquiz 
tjonchicḧa, tsjii arcu iris cumari 
niiz ̈ach juntuñ. Nii anjilz ̈yujcqui 
tjuñizẗakaz cajatcḧa. Lisnacaqui 

uj asñizẗakaztacḧa. 2 Niiz ̈kjarquiz 
tsjii cjetzẗa liwru tanzicḧa. Niiz ̈zëw 
kjojchaqui pajk kotquiz tjeczicḧa, niiz ̈
zkar kjojchaqui yokquiz tjeczicḧa. 
3 Nii anjilaqui altu jorzẗan kjawchicḧa, 
león animalazẗakaz. Nekztanaqui 
pakallawk wilta jorjorchicḧa. 4 Jalla 
nuz ̈jorjortan, wejrqui cjijrzmayatacḧa. 
Pero cjijrzmaya cjen arajpachquiztan 
tsjii joraqui wejtquin chiizq̈uichicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Nii pakallawk jorjorñiz ̈chiitaqui 
chjojzna. Ana nii puntu cjijra.

5 Jalla nekztanaqui nii kotquizimi 
yokquizimi tjeczi anjilaqui zëw kjara 
waytichicḧa arajpach kjutñi. 6 Z̈ew 
kjara waytizc̈u, juramintu paachicḧa 
Yooz tjuu chiican.

—Watay wata zëjtñi Yoozqui 
paachicḧa arajpachami, yokami, 
kotami; nizäza arajpachquiz 
zëjlñinacami, yokquiz zëjlñinacami, 
kotquiz zëjlñinacami, tjappacha 
paachicḧa. Jalla nii zinta Yooz tjuu 
chiican juramintu paachicḧa, tjapa 
Yooz puntu parliñi profetanacaz ̈
chiitanacaqui ana enenzc̈u cumplisjapa. 
7 C̈hjulorat séptimo anjilaqui 
trompet pekz tjawznacḧaja, jalla nii 
timpu Yooz chjojzaka tantiita taku 
cumplisnaquicḧa. Tuqui timpuqui 
Yoozqui niiz ̈sirwiñi profetanaczq̈uiz 
nii chjojzaka taku mazinchicḧa.

8 Jalla nekztanaqui nii 
arajpachquiztan chiizq̈uiñi joraqui wilta 
wejtquiz paljayzq̈uichicḧa, tuz ̈cjican:

Nii kotquizimi yokquizimi tjeczi 
anjilz ̈kjarquiztan cjetta liwru tanzñi 
oka. Jalla nuz ̈wejtquiz mantichicḧa.

9 Jalla nekztanaqui anjilzq̈uin liwru 
mayi ojkchincḧa, wejtquiz nii liwru 
tjaajo. Nii anjilaqui wejtquiz cjichicḧa:

—Tanzna, nizäza lujlzna. Am atquiz 
zuma mazkaz ̈cjequicḧa. Pero am 
pjuchquiziqui jaruz ̈tucaquicḧa.
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10 Nekztan anjilz ̈kjarquiztan liwru 
tanzc̈u lujlzincḧa. Wejt atquiz ancha 
mazkatacḧa. Jalla nuz ̈lujltiquiztan 
wejt pjuchquiz jaru cjissicḧa. 
11 Nekztanaqui wejtquiz cjichicḧa:

—Wilta amqui Yooziz ̈chiita 
taku paljaystancḧa, nacionanacz ̈
puntuquiztanami, tjapaman sarchiz 
zöñinacz ̈puntuquiztanami, tjapaman 
takunachiz zöñinacz ̈puntuquiztanami, 
mantiñinacz ̈puntuquiztanami.

YOOZ TAKU PALJAYÑI ZÖÑINACA

11  1 Jalla nekztanaqui wejtquiz 
tsjii caña tjaatatacḧa tupz 

parazẗakaz. Nekztanaqui tsjiiqui 
wejtquiz mantichicḧa tuz ̈cjican:

—Z̈aazna. Yooz kjuya miriizc̈a, 
altarzẗanpacha. Nizäza nekz zëjlñi 
Yooz rispitñinaca kanzna. 2 Yooz kjuy 
patiuqui ana miriizaquicḧa. Jalla nii 
patiuqui yekja wajtchiz zöñinaczq̈uin 
intirjitacḧa. Jalla nii zöñinacaqui Yooz 
zuma watja akznaquicḧa pusi tunc 
paani jiiznaca. 3 Wejrqui cuchanzc̈acḧa 
pucultan tisticu wejtquiztan paljayajo. 
Lut zquiti cujtchi ojklayaquicḧa, 1260 
tjuñicama. —Jalla nuz ̈wejtquiz 
mantichicḧa.

4 Pizc olivo cjita muntinacami, 
nizäza pizc cantilirunacami tii yok 
mantiñi Yooz yujcquiz zëjlcḧa. Jalla nii 
muntinacami, nizäza cantilirunacami 
pucultan tisticu cjicḧa. 5 Jakziltat Yooz 
taku paljayñi zöñinaczq̈uiz sufriskatz 
yanznacḧaja, jalla niiqui contaz ̈
cjequicḧa. Nii pucultan tisticunacz ̈
atquiztan asñi uj ulnaquicḧa ninacz ̈
quintra zöñinaca liwj ujzjapa. Nekztan 
ninaczq̈uiz sufriskatz pecñinacaqui 
contaz ̈cjequicḧa. 6 Poderchizza 
nii pucultan tisticunacaqui ana 
chijinskatajo. Yooz taku paljaycan, 
jalla nii timpu ana chijinskataquicḧa. 
Nizäza nii pucultan tisticunacaqui 

kjaz ljok tuckatz poderchizzakazza. 
Nizäza tii yokquiz zëjlñi zöñinaczq̈uiz 
tjapaman anawalinaczẗan sufriskatz 
poderchizzakazza. Cḧjulora peccanami 
zöñinaca sufriskatasacḧa. 7 Jalla nii 
pucultan tisticunacaqui Yooz taku 
paljayz zërzc̈u, contaz ̈cjequicḧa. Tsjii 
anawal animalazẗakaz anawal koz 
tujquiztan ulnaquicḧa. Yooz taku 
paljayñinacz ̈quintra cjequicḧa. Nizäza 
nii pucultiquiztan atipaquicḧa, nizäza 
conaquicḧa. 8 Nekztanaqui ninacz ̈
ticzi curpunacaqui jakowasaquicḧa, 
Jerusalén wajt callquiz. Nii pajk wajtquiz 
Jesucristuqui cruzquiz chawctatacḧa. 
Nizäza Jerusalén watjaqui Sodoma 
cjitacḧa tsjii parabolazẗakaz. Nizäza 
Egipto cjitazakazza, tsjii parabolazẗakaz. 
9 Cḧjep maj chicatchiz tisticunacz ̈ticzi 
curpuqui callquiz zëlaquicḧa. Jalla 
nuz ̈zëlan zöñinacaqui ticzi curpunaca 
cheraquicḧa, tjapa nacionanacchiz 
zöñinacami, tjapa watjanacchiz 
zöñinacami, tjapaman takunacchiz 
zöñinacami, tjapaman saranacchiz 
zöñinacami, jalla ninaca. Nii cherzñi 
zöñinacaqui anaz ̈nii ticzi curpunaca 
tjatkataquicḧa. 10 Nii pucultan 
tisticunacaqui tii yokquiz zëjlñi 
zöñinaczq̈uiz ancha sufriskatchitacḧa. 
Jalla nuz ̈ticzẗiquiztan tii yokquiz zëjlñi 
anawal zöñinacaqui cuntintuz ̈cjequicḧa, 
nizäza pjijzta paaquicḧa, nizäza porapat 
onantanaca onarassaquicḧa. 11 Nekztan 
cḧjep maj chicatquiztan Yoozqui nii 
pucultan tisticunaca jacatatskataquicḧa, 
wilta zëti tjaacan. Jacatatzc̈u 
tsijtsnaquicḧa. Nekztan nii ticziquiztan 
jacatatchinaca cherzc̈u, zöñinacaqui 
ancha tsuctsucaquicḧa. 12 Jalla 
nekztanaqui arajpachquiztan tsjii altu 
joraqui nii pucultizq̈uiz paljayaquicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Tsewc yawzc̈a ancḧucqui. Tekz 
zëlaquicḧa.
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Jalla nekztanaqui quintra 
zöñinacaz ̈cheran, nii pucultan 
tisticunacaqui arajpachquin waytitaz ̈
cjequicḧa tsjir taypiquiz. 13 Nekztan 
cherchincḧa tuzü. Jalla nii orapacha 
ancha yoka chekjinchicḧa. Jalla 
nuz ̈yoka chekjintiquiztan tunca 
parti Jerusalén watjaqui pajlsicḧa. 
Nii yoka chekjintiquiztan pakallawk 
warank zöñinaca ticzicḧa. Parti zëjtñi 
zöñinacazti ancha tsuctsucchicḧa. Jalla 
nizẗanaca wattiquiztan parti eclichi 
zöñinacaqui Yooz honora waytichicḧa.

14 Jalla nii anawali wattan, pizc 
anawalinacaqui watchicḧa. Nizäza 
wajillaz ̈tjoncḧa tercer anawaliqui.

SEPTIMO ANJILA
15 Jalla nekztanaqui séptimo 

anjilaqui trompet pekz tjawunchicḧa. 
Jalla nuz ̈tjawuntiquiztan arajpachquin 
altu joranaca chiiñi nonzincḧa. Jalla 
tuz ̈chiichicḧa:

“Tjapa tii muntuqui ucḧum Yooz 
Jiliriz ̈mantita cjissicḧa. Nizäza 
Yooz Epiz ̈uchta Jesucristuz ̈
mantita cjissicḧa. Jalla 
ninacacḧa watay wata wiñaya 
mantiñiqui”.

16 Jalla nekztanaqui nii paa tunc pusin 
jilirinacaqui Yooz yujcquiz yokquiz 
puctican, Yooz rispitchicḧa. Jalla 
ninacacḧa Yooz yujcquiz mantiz 
puestunacquiz julzñiqui. 17 Yooz 
rispitcan, tuz ̈cjichicḧa:

“Tjapa azziz Yooz Jiliri, amcḧa 
anzimi tuquitanami zëjlñiqui. 
Am jucant azi tjeezamcḧa, 
nizäza anziqui tjapa mantiñi 
kalltichamcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan amquin gracias 
tjaa-ucḧa. 18 Nacionanacchiz 
zöñinacaqui am quintra 
zäwjchicḧa. Pero ninaca casticz 
tjuñi tjoncḧa. Nizäza ticzi 

zöñinaca pjalz tjuñi tjoncḧa. 
Nizäza amquiz sirwiñinaczq̈uiz 
zumanaca tjaaz tjuñi tjoncḧa. 
Amquiz sirwiñinacami, am 
taku paljayñinacami, amquiz 
rispitñinacami, amquiz kuz 
tjaañinacami, jalla tjapa 
ninaczq̈uizimi zumanaca tjaataz ̈
cjequicḧa pjalz tjuñquiziqui. 
Nizäza tii yoka akñinacami, tii 
yoka zëjlñi zöñinaca akñinacami, 
jalla ninaca akskattaz ̈cjequicḧa. 
Jalla nii tjuñiz ̈tjoncḧa”.

Nuz ̈cjichicḧa nii paa tunc pusin 
jilirinacaqui.

19 Jalla nekztanaqui Yooz arajpach 
kjuya cjetzẗatacḧa. Kjuy kjuyltan tsjii 
cajuna chertatacḧa. Yooziz ̈tjaata 
takutacḧa nii cajunquiziqui. Nizäza 
arajpachquin rayunaca zëlatcḧa, 
nizäza jorjorñinaca zëlatcḧa. Nizäza 
yoka chekjinskatñi zëlatcḧa. Nizäza 
pjursanti caraniza zëlatcḧa.

TSJAA MAATAKATAN TSJII 
ANAWAL ANIMALZ̈TAN

12  1 Jalla nekztanaqui 
arajpachquin tsjii pajk siñala 

parizichicḧa. Nii siñalaqui tizẗatacḧa. 
Tsjaa maataka zëlatcḧa. Naa maataka 
zquitiqui tjuñizẗakaztacḧa. Nizäza 
naazä kjojch koztan jiiz zëlatcḧa. 
Naazä achquiz tuncapan warawara 
tewzïntatacḧa, tsjii pilluzẗakaz. 
2 Naa maatakqui ictatacḧa. Nuz ̈
cjen, ancha aynatcḧa, majtzjapa. 
3 Jalla nekztanaqui tsjii siñala 
parizichizakazza arajpachquin. Tsjii 
jucant anawal pajk ljok animala 
zëlatcḧa. Jalla niiqui dragón cjitatacḧa. 
Pakallawk achchiztacḧa, nizäza 
tunca wajrichiztacḧa. Nizäza zapa 
achquiz mantiñi zöñz ̈pillunaczẗan 
tewzïntatacḧa. 4 Niiz ̈pajk kjurz 
wewczc̈u, cḧjep parti warawaranaca 
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tjojtskatchicḧa yokquin. Jalla nii 
dragonqui maataka yujcquiz tsijtsicḧa, 
naa maataka majtz ora tjewzc̈an. 
Jalla nuz ̈tsijtsicḧa, naazä majtta 
wawa lujlzjapa majttiquiztanpacha. 
5 Nekztanaqui naa maatakqui lucmajch 
wawa majtchincḧa. Nii lucmajchqui 
tjapa nacionquiz zëjlñi zöñinaca 
caripacha mantiñiz ̈cjequicḧa. Pero 
jalla nuz ̈majttiquiztan nii lucmajch 
wawaqui Yoozquin waytitatacḧa, Yooziz ̈
tjaata puestunaca tanzjapa. 6 Naa 
maatakzti chekti yokquin atipassincḧa. 
Jalla nicju Yoozqui naa maatakaltajapa 
tsjii yoka tjaczinchicḧa. Jalla nicju 
1260 tjuñinaca watzcama cḧjerchiz 
cjequicḧa naaqui.

7 Jalla nekztanaqui arajpachquin 
quira zaltissicḧa, Miguelzẗan niiz ̈
mazi anjilanaczẗan dragonz ̈quintra 
quira zaltissicḧa. Nii dragonzẗan niiz ̈
mazinaczẗan ancha kichjassicḧa. 8 Pero 
atipta cjissicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
arajpachquin ana iya zëlasacḧa. 
9 Jalla nizẗiquiztan nii dragonzẗan 
niiz ̈mazi anjilanaczẗan tii yokquiz 
chjatkatzq̈uitatacḧa. Nii dragonqui 
Satanás diablupantacḧa. Niicḧa tuquita 
zk̈orazẗakaz incallñiqui. Tuquitan 
nii diabluqui Evaquiz incalltiquiztan 
tjapa tii muntu incallchicḧa anawali 
cjiskatzjapa.

10 Jalla nekztanaqui wejrqui 
arajpachquin tsjii altu jora nonzincḧa, 
tuz ̈cjiñi:

—Jaziqui ultim liwriiz tjuñi tjoncḧa, 
nizäza Yooz azi tjeez tjuñi tjoncḧa, 
nizäza uchum Yooz tjapa mantiz 
tjuñi tjoncḧa. Nizäza Yooziz ̈uchta 
Jesucristuz ̈mantiz tjuñi tjoncḧa. 
Ucḧum criichinacz ̈quintrariunacaqui 
chjatkatta cjequicḧa. Majiñami 
weenami nii anawaliqui Yooz yujcquiz 
criichinacz ̈quintra uj tjojtuñitacḧa. 
11 Pero criichinacaqui anawal diablu 

atipchicḧa, Uuzazẗakaz Jesucristuz ̈
ticziz ̈cjen, nizäza Yooz taku paljaychiz ̈
cjen. Nizäza nii criichinacaqui Yooz 
taku paljaycan ana jiwjatchicḧa 
ticzuca cjenami. 12 Arajpacha, 
nizäza arajpachquin kamñinaca, 
cuntintuz ̈cjee. Yokquiz kamñinaca, 
kotquiz kamñinaca, ancḧucaquiz 
anawali cjiskataquicḧa. Diabluqui 
chjatkatzq̈uitiquiztan ancha zäwjzicḧa. 
Jalla niiqui zizza, muntuquiz kamz 
timpuqui zkoluckazza.

13 Jalla nekztanaqui nii dragonqui 
yokquiz chjatkatzq̈uita nayzc̈u, naa 
lucmajch maatiñ maatakaquiz apzicḧa 
tanzjapa. 14 Nekztan naa maatakaquiz 
pizc pajk aquilz ̈kjara tjaatkalcḧa, 
chekti yokquin laycan zkorazẗakaz 
diabluzq̈uiztan atipzjapa. Yoozqui nii 
yoka tjaczicḧa, maatakaquiz cḧjep wata 
chicatchiz cḧjerchiz cjisjapa. Jalla nii 
yokquin maatakqui layñi atipchincḧa. 
15 Nekztanaqui zk̈orazẗakaz diabluqui 
persun atquiztan wacchi kjaz 
jotchicḧa, pujuzẗakaz, kjaztan nii 
maataka tjuzjapa. 16 Nekztan yokaqui 
maatakaquiz yanapzjapa, cacchicḧa. 
Jalla nii cactiquiz dragonz ̈jotta kjazqui 
luzzicḧa. 17 Nii cherzc̈u, dragonqui 
maatakajapa jucanti zäwjchicḧa. 
Jalla nekztanaqui diabluqui naazä 
majchmaatinacz ̈quintra quira 
zali ojkchicḧa. Naa maataka 
majchmaatinacaqui tizẗanacacḧa. 
Jakziltat Yooz mantitanac jaru 
kamcḧaja, nizäza Jesucristuz ̈tjaajinta 
jaru kamcḧaja, jalla ninacaqui naa 
maataka majchmaatinaca cuntacḧa. Nii 
diabluqui quira zali ojkzc̈u, kot atquiz 
tsijtsicḧa.

PIZC ANAWAL ANIMALANACA 
CHERCHINCḦA

13  1 Jalla nekztanaqui chawc 
kot kjazquiztan tsjii 
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anawali pajk animala ulanzq̈uiñi 
cherchincḧa. Jalla nii animalaqui 
pakallawk achchiztacḧa, nizäza 
tunca wajrichiztacḧa, nizäza zapa 
wajriquiz mantiñi zöñz ̈pillunaczẗan 
tewzïntatacḧa. Nizäza achanacquiz 
Yooz quintra tjuu cjijrtatacḧa. 2 Jalla 
nii weriz ̈cherta animalatacḧa 
tigrizẗakaz tsijtchi. Nizäza niiz ̈ataqui 
leonz ̈atazẗakaztacḧa. Jalla nekztan 
dragonzẗakaz diabluqui nii anawal 
animalzq̈uiz niiz ̈poderchiz puestu 
tjaachicḧa, walja azziz mantizjapa. 
3 Tsjii achaqui nii animalz ̈pakallawk 
achanacquiztan ticskatzmaya 
chjojrichtazẗakaztacḧa. Pero ana 
ticzicḧa. Antiz zëjtchicḧa. Nekztanaqui 
ispantizc̈uqui tjapa tii muntuquiz zëjlñi 
zöñinacaqui anawal animala apzicḧa. 
4 Z̈oñinacaqui nii dragón diabluzq̈uiz 
rispitchicḧa, Yoozquiztakaz. Nizäza 
nii dragonqui anawal animalzq̈uiz 
niiz ̈mantiz poder tjaachicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan zöñinacaqui nii 
animalzq̈uiz rispitchizakazza, tuz ̈
cjican:

—¿Jakziltat tii animalzq̈uiztan 
jucant azzizqui? ¿Jequit tii animala 
atipasajo? 5 Nekztan nii anawal 
animalaqui mit takunacami Yooz 
quintra chiita takunacami chiizjapa 
permitta cjissicḧa. Nizäza puzi 
tunc paan jiiznaca watzcama 
mantiz poderchiz cjequicḧa. 6 Jalla 
nekztanaqui anawal animalaqui 
Yooz quintra chiichicḧa, Yooz tjuu 
quintrami, nizäza Yooz timplu 
quintrami, nizäza arajpachquin 
kamñinacz ̈quintrami. Jalla nizẗa 
quintra chiichicḧa. 7 Nizäza anawal 
animalaqui Yoozquin criichinacz ̈
quintra quira zalajo permittatacḧa, 
ninaca atipzcama. Nizäza niizq̈uiz 
mantiz poder tjaatatacḧa, tjapa 
zaranacchiz zöñinaczq̈uizimi, tjapa 

watjanacchiz zöñinaczq̈uizimi, tjapa 
takunacchiz zöñinaczq̈uizimi, tjapa 
nacionanacchiz zöñinaczq̈uizimi, jalla 
tjapa nii ana criichi zöñinaczq̈uizimi 
mantizjapa. 8 Yoozquin ana criichiz ̈
cjen zöñinacaqui anawal animalzq̈uiz 
rispitchicḧa, Yoozquiztakaz. Nii 
animalzq̈uiz rispitñi zöñinacz ̈
tjuunacaqui anaz ̈cjijrtacḧa, 
Uuzazẗakaz Jesucristuz ̈liwruquiz. 
Liwriita zöñinacz ̈tjuunaca Jesucristuz ̈
liwruquiz cjijrtacḧa. Jalla ninacz ̈laycu 
ticzicḧa Jesucristuqui. Ima tii muntu 
kalltan, jakziltizq̈uiz Jesucristuqui 
wiñay zëti tjaacḧaja, jalla ninacz ̈
tjuunaca cjijrchicḧa arajpach liwruquiz.

9 Jakziltat nonzñi cjuñchizlaja, 
nonzl̈a. 10 Jakzilta zöñit preso chjichta 
cjecḧaj niiqui, panz ̈chjichtaz ̈cjequicḧa. 
Nizäza jakzilta zöñit pajk cuchillzẗan 
conta cjecḧaj niiqui, panz ̈conta 
cjequicḧa. Jalla nizẗiquiztan Yooz 
wajtchiz zöñinacaqui Yoozquin tjapa 
kuztan cjis waquizicḧa, nizäza pasinsis 
kuztan cjis waquizicḧa, sufrisnaca 
watzjapa.

SEGUNDO ANAWAL ANIMALA
11 Jalla nekztanaqui yekja anawal 

animala cherchincḧa yokquiztan 
ulanñi. Jalla nii animalaqui pizc 
wajrichiztacḧa, uuzazẗakaz. Pero 
dragonzẗakaz chiyatcḧa. 12 Jalla 
nii segundo anawal animalaqui 
tjapa nii primir animalz ̈poderchiz 
mantichicḧa, primir animalzẗan 
chica zëjlcan. Nizäza segundo 
animalaqui tjapa tii muntuquiz 
zëjlñi zöñinaca primir animalzq̈uiz 
rispitskatchicḧa. Primir animalatacḧa 
ticzmaya chjojrichtiquiztan zëjtchiqui. 
13 Nizäza segundo animalaqui pajk 
milajrunaca paachicḧa. Tsewctan 
yokquiz uj tjojtskatchicḧa zöñinacaz ̈
cheran. 14 Jalla nizẗa milajrunaca payi 
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permittatacḧa, primir animalaz ̈zëlan. 
Jalla nizẗa milajrunaca paachiz ̈cjen, 
tii muntuquiz kamñi zöñinaczq̈uiz 
incallchicḧa. Nizäza zöñinaca 
mantichicḧa, chjojrichtiquiztan zëjtchi 
animalz ̈irata tsjii yooz paajo. Nekztan 
mantichicḧa, nii yooz rispitajo. Nii 
primir animalatacḧa pajk cuchillzẗan 
chjojrichtaz ̈cjenami, wilta zëjtchi 
cjissiqui. 15 Segundo animalaqui 
primir animalz ̈irata paata yooz 
zëjtñi cjiskatchicḧa. Nizẗa poderchiz 
cjissicḧa segundo animalaqui. Jalla 
nuz ̈zëjtñi cjican, nii paata yoozqui 
chiiñi cjissicḧa. Nizäza jakziltat nii 
yooz ana rispitcḧaja, jalla niiqui 
contaj cjila, mantichicḧa zëjtñi chiiñi 
yoozqui. 16 Nizäza segundo anawal 
animalaqui mantichicḧa, tjapa zöñinacz ̈
yujc ayquizimi uz ̈zëw kjarquizimi 
chimputa cjisjapa. Koltanacami, 
pajkinacami, ricachunacami, 
porinacami, zöñz ̈mantuquiz 
cjiñinacami, ana zöñz ̈mantuquiz 
cjiñinacami, liwj mantichicḧa, 
chimputa cjeyajo. 17 Ana chimputa 
cjenaqui ana kjaychucatacḧa, nizäza 
ana tuychucatacḧa. Nii chimpuqui 
tuzütacḧa, zöñz ̈ayquiz anawal 
animalz ̈tjuuzẗan uz ̈anawal animalz ̈
numeruzẗan cjijrtatazl̈aja, jalla nii. 
18 Jalla nii intintisjapaqui walja zizñi 
cjistancḧa. Jakziltat zizñi cjecḧaja, 
jalla niiqui anawal animalz ̈número 
tantiiz waquizicḧa. Nizäza nii 
numeruqui zöñinacz ̈numerucḧa. Jalla 
nii numeruqui sojta patac sojta tuncan 
sojtani, jalla niicḧa.

144,000 ZÖÑINACA CHERCHINCḦA

14  1 Jalla nekztanaqui Sión cjita 
cur kjutñi cherchincḧa. Jalla 

nicju Uuzazẗakaz Jesucristuqui tsijtchi 
zëlatcḧa. Niizẗan chica 144,000 
zöñinaca zëlatcḧa. Nii zöñinacz ̈ayquiz 

Jesucristuz ̈tjuumi, niiz ̈Ejpz ̈tjuumi, 
jalla nii tjuunaca cjijrtatacḧa. 2 Jalla 
nekztanaqui arajpachquiztan tsjii 
jora nonzincḧa, wacchi pujunacz ̈
kjaz jorazẗakaz, nizäza pjursanti 
jorjorñiz ̈jorazẗakaz. Nizäza nii weriz ̈
nonzẗa joraqui suyniñitacḧa, jaknuzẗ 
wacchi arpa quitaranaca suynicḧaja, 
jalla nizẗa. 3 Jesucristuzẗan zëjlñi 
zöñinacaqui ew wirsu itsicḧa. Nii 
mantiz puestuz ̈yujcquiz nizäza nii 
pajkpic zëjtñinacz ̈yujcquiz, nizäza 
nii jilirinacz ̈yujcquiz itsicḧa. Anaz ̈
iya jakziltami nii ew wirsu catoki 
atatcḧa; nii 144,000 jalla nii alaja 
nii wirsu catokchicḧa. Nii 144,000 
zöñinacaqui yokquiztan liwriitatacḧa. 
4 Jalla ninacaqui ana zalzi nizäza ana 
cḧjul maatakatan adulteriuzẗakaz 
paachicḧa. Jalla ninacaqui Uuzazẗakaz 
Jesucristo apzicḧa, jakziquin 
ojktcḧaja, jalla nii. Nizäza ninacatacḧa 
zöñinaczq̈uiztan primero liwriita 
zöñinacaqui. Yooztajapami Uuzazẗakaz 
Jesucristuzẗajapami liwriitatacḧa. 
5 Jalla ninacatacḧa ana zinta 
toscara chiichiqui, nizäza ana cḧjul 
ujchiztacḧa.

CḦJEP ANJILANACA CHERCHINCḦA
6 Jalla nekztanaqui arajpach taypiquiz 

tsjii anjila layñi cherchincḧa. Nii anjilaqui 
liwriiñi tawkchiztacḧa, tii muntuquiz 
kamñi zöñinaczq̈uiz parliñijapa. Nii 
liwriiñi takucḧa wiñayjapa werar 
razunaqui. Nii liwriiñi takuqui tjapa 
zöñinaczẗajapa, tjapa nacionanacchiz 
zöñinaczẗajapami, nizäza tjapa 
zaranacchiz zöñinaczẗajapami, nizäza 
tjapa takunacchiz zöñinaczẗajapami, 
nizäza tjapa watjanacchiz zöñinaczẗajapa, 
jalla ninaczẗajapatacḧa. 7 Jalla nii 
anjilaqui altu jorzẗan tuz ̈chiichicḧa:

—Yoozquin rispitñiz ̈cjee. Niizq̈uin 
honora waytiñiz ̈cjee. Niiz ̈ultim 
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casticz ora tjoncḧa. Niiqui arajpachami, 
yokami, kot kjaznacami, nizäza 
kjaz jalzurinacami paachicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan niizq̈uiz rispitñiz ̈cjee.

8 Jalla nekztanaqui yekja anjilaqui 
apzq̈uichicḧa, tuz ̈cjican:

—Babilonia, nii pajk watjaqui 
akzicḧa, akzicḧa. Nii watjaqui parti 
watjanacchiz zöñinaczq̈uiz anawali 
kamañchiz cjiskatchicḧa, jaknuzẗ 
adulteriuquiz ojklayñinacaqui ana 
zuma kamañchizlaja, jalla nizẗa.

9 Jalla nekztanaqui tercer anjilaqui 
apzq̈uichicḧa, altu jorzẗan tuz ̈cjican:

—Jakziltat nii anawal animala 
rispitcḧaja, nizäza nii zöñiz ̈paata 
yooz rispitcḧaja, jalla niiqui castictaz ̈
cjequicḧa. Nizäza jakziltat niiz ̈ayquiz 
anawal animalz ̈chimputa cjecḧaja, 
uz ̈kjarquiz anawal chimputa cjecḧaja, 
10 jalla niiqui Yooziz ̈castictaz ̈cjequicḧa. 
Jalla nii ana ultim Yooz rispitñi zöñinacz ̈
quintra Yoozqui ancha zäwjwaquicḧa. 
Yoozqui ninaca ancha casticaquicḧa. 
Ninacaqui infiernuquin nizäza asñi 
azupriquiz ancha takjizaquicḧa 
Yooz zuma anjilanacz ̈yujcquizimi, 
Uuzazẗakaz Jesucristuz ̈yujcquizimi. 
11 Infiernuquin wiñayjapa sufran, uj 
zk̈etiqui zk̈etaquicḧa watay wata. Nii 
sufriñi zöñinacacḧa majiñami weenami 
jeejzqui ana zëjlchuca. Ninacaqui anawal 
animala rispittiquiztanami nizäza nii 
paata yooz rispittiquiztanimi jalla nizẗa 
ancha sufraquicḧa. Nizäza ninacaqui nii 
anawal animalz ̈tjuuzẗan chimputaz ̈cjen 
nizẗa ancha sufraquicḧa. 12 Jakziltat Yooz 
partiquiz zëjlcḧaja, nizäza Yooz tawk 
jaru kamcḧaja, nizäza Jesucristuzq̈uin 
kuz tjaacḧaja, jalla ninacaqui tii 
muntuquiz pruebanaca watcan pasinsis 
kuzziz tira tjurtichej cjila.

13 Jalla nekztanaqui wejrqui 
arajpachquiztan tsjii jora nonzincḧa. 
Nii joraqui tuz ̈cjichicḧa:

—Jalla tiic cjijra: “Tekztan 
nawjcchuc jakziltat Yooz Jilirzq̈uiz 
tjurtichi kuzziz ticznacḧaja, jalla 
niiqui cuntintuz ̈cjequicḧa”. Espíritu 
Santuqui tuz ̈cjicḧa: “Ninacaqui ninacz ̈
langzquiztan jeejznaquicḧa. Nizäza 
ninacz ̈zuma obranacquiztanami 
nizäza kamtiquiztanami pactaz ̈
cjequicḧa. Jalla nizẗiquiztan cuntintuz ̈
cjequicḧa”.

ZÖÑINACA RICUJTA 
CUJICHAZ̈TAKAZ

14 Jalla nekztanaqui tsewc kjutñi 
cherzc̈u, chiw tsjiri cherchincḧa. Nii 
tsjir juntuñ tsjii zöñizẗakaz julzi 
zëlatcḧa, kor pillu achquiz tjewzi, 
nizäza kjarquiz cuchillu tanzi. 
15 Nekztanaqui tsjii anjilaqui arajpach 
Yooz timpluquiztan ulanchicḧa altu 
jorzẗan kjawcan. Nii tsjir juñtuñtan 
julzi zöñzq̈uiz paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Tii muntuquiz zëjlñi cujich 
ora tjonchicḧa. Cujichaqui zuma 
pookchicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
am cuchillzẗan pootzna, cujicha 
ricuja. —Nuz ̈cjichicḧa anjilaqui. Tii 
muntuquiz zëjlñi criichi zöñinacacḧa 
cujichazẗakazqui.

16 Jalla nekztanaqui nii tsjir 
juñtuñtan julzi zöñiqui cuchillzẗan tii 
muntuquiz zëjlñi cujicha ricujchicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan Yoozquin criichi 
zöñinacaqui ricujta cjissicḧa.

17 Nekztanaqui tsjii yekja anjilaqui 
arajpach Yooz timpluquiztan zakaz 
ulanchicḧa, cuchillzẗan zakaz. 
18 Nekztanaqui tsjii anjilaqui arajpach 
Yooz altarquiztan ulanchizakazza. 
Nii anjilaqui akzjapa poderchizza. 
Nekztanaqui nii anjilaqui segundo 
cuchillzẗan anjilzq̈uiz paljaychicḧa, 
altu jorzẗan tuz ̈cjican:

—Am cuchillzẗan uwas cujicha 
ricuja. Uwasnacaqui zuma pookchicḧa. 
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Jaziqui nii ricuja. —Nuz ̈cjichicḧa 
anjilaqui. Tii muntuquiz zëjlñi 
ana criichi zöñinacacḧa uwas 
cujichazẗakazqui.

19 Jalla nekztanaqui nii anjilaqui 
cuchillzẗan ana Yoozquin criichi 
zöñinaca cujichazẗakaz pootchicḧa, 
nizäza ricujchicḧa. Nekztan nii ricujta 
zöñinacaqui uwas cujich uyquiztakaz 
tjojttatacḧa, Yooz casticta cjisjapa. 
20 Jalla nekztanaqui jaknuzẗ ricujta 
uwasanaca tjecancḧaja, jalla nizẗa 
nii ricujta zöñinacaqui castictatacḧa 
Yooz wajtz ̈tjiiquin. Jalla nuz ̈castictaz ̈
cjen, ancha ljoc ojkchicḧa, cawallunacz ̈
freno irantizcama. Quinsa patac 
kilómetro larcuquin nizẗa ljoc 
ojkchicḧa.

PAKALLAWK ANAWALINACA

15  1 Jalla nekztanaqui 
arajpachquin tsjii siñala 

cherchincḧa. Nii pajk siñalaqui 
ancha ispantichucatacḧa. Pakallawk 
anjilanacaqui zëlatcḧa, pakallawk 
anawalinacchiz. Jalla nii anawalinaca 
wattan Yooz casticz zërzta cjequicḧa.

2 Nizäza llijñi kota cherchincḧa, 
ispijuzẗakaz ujzẗan tajzẗa. Nizäza 
nii ispijuzẗakaz kot atquin zöñinaca 
tsijtchi zëlatcḧa. Nii zöñinacaqui 
Yooz arpi guitara tanzi zëlatcḧa. Nii 
zöñinacaqui tii muntuquiz kamcan, 
anawal animalquiztan atipchicḧa, 
nizäza niiz ̈paata yoozquiztan 
atipchicḧa. Nizäza nii anawal animalz ̈
tjuuzẗan ana chimputatacḧa. 3 Jalla nii 
zöñinacaqui Yooz sirwiñi Moisés itsñi 
itsatcḧa, nizäza Uuzazẗakaz Jesucristuz ̈
itsñi itsatcḧa, tuz ̈cjican:

“Tjapa azziz Yooz Jiliri, amiz ̈
paata pajk obranacacḧa 
ancha zumanacaqui, nizäza 
ispantichucacḧa. Am kamañaqui 
zuma lijitumcḧa, werarapancḧa. 

Amcḧa tjapa nacionchiz 
zöñinaca mantiñamqui. 4 Yooz 
Jiliri, ¿ject amquin ana eksnasa? 
¿Ject amquin honora ana tjaasa? 
Am alaja ancha zumampancḧa. 
Amcḧa zuma lijituma 
pjalzñamqui, jalla nizẗiquiztan 
tjapa nacionquiztan zöñinacaqui 
tjonaquicḧa, am rispitzjapa”.

5 Jalla nekztanaqui arajpachquin 
cherchincḧa timplu kjuyltan. 
Jakziquizlaj Yooz lii, jalla nekz 
Yooz zëjlz ̈kjuya cjetzi cherchincḧa. 
6 Nekztan cherchincḧa, timpluquiztan 
pakallawk anjilanacaqui pakallawk 
anawalinac casticchiz tjonchicḧa. 
Ancha zuma llijñi tol zquitchiztacḧa, 
nizäza kor tsjaychiztacḧa, quecanaca 
jwerzïnta. 7 Jalla nekztanaqui tsjiiqui 
pajkpic zëjtñinaczq̈uiztan zapa 
mayni pakallawk anjilanaczq̈uiz kor 
chuwa tjaachicḧa. Nii chuwanacaqui 
wiñay zëjtñi Yooz casticunaca 
chjijpzẗatacḧa. 8 Nii timpluqui uj 
zk̈etzẗan chjijpzẗatacḧa, Yooz jucant 
azziz cjen, nizäza jucant honorchiz 
cjen. Nizäza anaz ̈jecmi nii timpluquin 
luzi atasacḧa, nii pakallawk anjilanacz ̈
anawalinaca watzcama.

ANAWALINACA CUTZTA

16  1 Jalla nekztanaqui tsjii 
alto chiiñi jora nonzincḧa. 

Timpluquiztan nii joraqui pakallawk 
anjilanaczq̈uiz paljaychicḧa, tuz ̈cjican:

—Oka. Ancḧucaqui nii 
intirjita anawalinaca cutzna. Nii 
anawalinaczẗan Yoozqui zöñinaca 
casticaquicḧa. —Jalla nuz ̈paljaychicḧa 
nii joraqui.

2 Jalla nuz ̈paljaytiquiztan primir 
anjilaqui ojkchicḧa niizq̈uiz intirjita 
anawalinaca tii muntu yokquiz 
cutzjapa. Jalla nekztanaqui jakziltat 
anawal animalz ̈chimputazl̈aja, 
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nizäza nii anawal animalz ̈zöñiz ̈
paata yoozquiz rispitcḧaja, jalla 
tjapa ninacaqui anawal llajanaczẗan 
llajchicḧa. Nizäza ancha kjawcan 
aynatcḧa.

3 Jalla nekztanaqui segundo 
anjilaqui ojkchicḧa niizq̈uiz intirjita 
anawalinaca tii muntu kotquiz 
cutzjapa. Nii kot kjazqui ticzi zöñz ̈
ljocnacazẗakaz tucchicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan tjapa kotquiz zejlñi 
animalanacaqui ticzicḧa.

4 Jalla nekztanaqui tercer anjilaqui 
niizq̈uiz intirjita anawalinaca cutzicḧa 
pujunacquizimi jalzurinacquizimi. 
Tjapa kjazqui ljoc tucchicḧa. 5 Jalla 
nekztanaqui kjaz mantiñi anjilaz ̈chiita 
nonzincḧa. Nii anjilaqui tuz ̈cjichicḧa:

—Ancha zumamcḧa Yooz Jiliri. 
Amqui tuquitanami jaztanami zëjlcḧa. 
Amqui lijitumakaz pjalzc̈u, casticcḧa. 
6 Nii casticta zöñinacaqui am parti 
zöñinacami, nizäza am parti parliñi 
zöñinacami conchicḧa. Jaziqui amqui 
nii zöñinaczq̈uiz ljoc lickatchamcḧa. 
Jalla nuzüpan ninaczẗa waquizicḧa.

7 Nizäza altarquiztan tsjii chiizq̈uiñi 
jora nonzincḧa, tuz ̈cjican:

—Tjapa azziz Yooz Jiliri. Amqui ultim 
werara pjalzamcḧa; nizäza lijitumapan 
pjalzñamcḧa. Jalla nuzüpancḧa.

8 Jalla nekztanaqui cuarto anjilaqui 
niizq̈uiz intirjita anawali cutzicḧa 
tjuñquiz. Jalla nuz ̈cutzẗiquiztan, 
tjuñiz ̈siiqui zöñinaca ujsicḧa, 
zmali kjakcan. 9 Jalla nizẗiquiztan 
zöñinacaqui tjuñiz ̈ujta cjissicḧa. Jalla 
nuz ̈ujtiquiztan, zöñinacaqui ana 
persun uj paaznacquiztan jaytichicḧa, 

“Ujchizpantcḧa” cjican. Nizäza Yoozquin 
ana honora tjaachicḧa. Antiz Yooz 
tjuu quintra chiichicḧa, Yooz nii 
anawalinaca mantizq̈uichiz ̈cjen.

10 Jalla nekztanaqui quinto 
anjilaqui niizq̈uiz intirjita anawali 

cutzicḧa, jakziquin nii anawal 
animalaqui mantiñi julzicḧaja, jalla 
nicju. Jalla nekztanaqui nii mantita 
yokaqui ancha zumchi cjissicḧa. 
Jalla nuz ̈cjen zöñinacaqui persun 
las chatsicḧa; ancha takjizichicḧa. 
11 Jalla nuz ̈sufrichiz ̈cjenami, ana 
jaytichicḧa anawali paaznacquiztan, 

“Ujchizpantcḧa”, cjicanaqui. Pero 
arajpach Yooz quintra chiichicḧa, 
ninacaz ̈nuz ̈ayinskatñi llajacama 
cjenaqui.

12 Jalla nekztanaqui sexto anjilaqui 
niizq̈uiz intirjita anawaliqui pajk 
Eufrates cjita pujquiz cutzicḧa. 
Jalla nuz ̈cutztiquiztan, nii pujuqui 
kjonchicḧa, tuwantan tjonñi jilirinaca 
kjakzq̈uizjapa.

13 Nekztanaqui cherchincḧa anawal 
dragonz ̈atquiztan anawal ispiritu 
ulanchicḧa. Jalla nizẗazakaz ulanchicḧa 
anawal animalz ̈atquiztanami, 
nizäza falso profetz ̈atquiztanami. 
Nii cḧjep ulanchi ispiritunacaqui 
zcaranacazẗakaztacḧa. 14 Nii 
ispiritunacaqui zajra ispiritunacatacḧa. 
Milajrunacaz ̈paa-atcḧa. Nizäza tjapa 
tii muntuquiz mantiñinacaz ̈juntatcḧa, 
quira zaltisjapa. Tjapa azziz Yooz Jiliriz ̈
uchta timpu pajk quira zëlaquicḧa. 
15 Nonzn̈a. Jesucristuqui tuz ̈cjicḧa: 

“Wejrqui tjañizẗakal tiripintit tjonacḧa. 
Jakziltat naazñi kuzziz cjecḧaja, 
cuntintuz ̈cjequicḧa. Zquitchizpan 
cjee; nekztan ana kala okasacḧa, 
zöñinacaz ̈ombrawillta cjisjapa”. 16 Jalla 
nekztanaqui mantiñi jilirinacaqui 
juntantitaz ̈cjissicḧa, tsjii yokquiz. Nii 
yokaqui hebreo tawkquiz Armagedón 
cjitacḧa.

17 Jalla nekztanaqui séptimo 
anjilaqui intirjita anawaliqui querquiz 
cutzicḧa. Jalla nuz ̈cutztiquiztan altu 
joraqui arajpach timpluquiz mantiz 
puestuquiztan chiichicḧa, tuz ̈cjican:
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—Yooz casticz obranaca cumplita 
cjissa.

18 Jalla nekztanaqui rayunacami, 
arañinacami, jorjorñinacami zëlatcḧa. 
Nizäza jucanti yoka chekjinchicḧa. 
Yooziz ̈zöñi paatiquiztan jalla nii 
timpuquiztan anzcama tii yokaqui 
ana wira jucanti chekjinchicḧa. Walja 
tsucuñi cheknatcḧa. 19 Jalla nuz ̈yoka 
chekjinzc̈u, Jerusalén pajk watjaqui 
cḧjep parti takzẗatacḧa. Nizäza 
nacionanacz ̈capitalanacaqui kala 
pajlsicḧa. Nizäza Yoozqui Babilonia pajk 
watja cjuñzicḧa. Yoozqui Babilonia wajtz ̈
quintra zäwjzc̈u, jucanti casticchicḧa, 
jaru vinzẗan liquintazẗakaz. 20 Jalla 
nuz ̈castican tjapa kot taypiquiz zëjlñi 
yokanacami, nizäza curunacami 
katchicḧa. 21 Nizäza arajpachquiztan 
zöñinacz ̈juñtuñ pajk caranuza tjojtzc̈u, 
ojkchicḧa. Tsjii caranuzaqui quintal 
jilatacḧa, ancha liczitacḧa. Nekztanaqui 
zöñinacaqui Yooz quintra chiichicḧa 
nii caranuzaz ̈nuz ̈ojktiquiztan. Jalla nii 
anawaliquiztan ancha sufrichicḧa.

PUTIRII MAATAKA CHERCHINCḦA

17  1 Jalla nekztanaqui tsjii nii 
pakallawk ana walinacchiz 

anjilanaczq̈uiztan wejtquiz tjonchicḧa, 
tuz ̈cjican:

—Pichay. Putirii maataka amquiz 
tjeeznacḧa. Naa putirii maatakaqui 
pajk watja cjicḧa. Jaknuzẗ nii pajk 
watja casticta cjecḧaja, jalla nii zakal 
tjeeznacḧa. Jalla nii anawal watjaqui 
wacchi kjaznacaran zëjlcḧa. Jucant 
anawali putirii maatakazẗakazza 
nii watjaqui. 2 Tii yokquiz mantiñi 
jilirinacaqui naa putiriyatan 
adulteriuquiz ojklaychicḧa. Naa irat 
kamañchiz peczc̈u, Yoozquiztan 
ancha zarakchicḧa nii mantiñinacaqui. 
Jaknuzẗ vinzẗan licchi zöñiqui tsjii 
kjutñi ojkcḧaja, jalla nizẗa cjissicḧa.

3 Jalla nekztanaqui Espíritu Santuqui 
wejr cherkatchicḧa jalla tizẗa. Tsjii 
anjilaqui wejr chjitchicḧa chekti 
yokquin. Jalla nicju tsjaa maataka 
cherchincḧa. Jalla naa maatakqui 
ljoc animalz ̈juntuñ yawchi zëlatcḧa. 
Jalla nii animalaqui persun curpuquiz 
Yooz quintra tjuunacchiztacḧa. Nizäza 
pakallawk achchiztacḧa, nizäza tunca 
wajrichiztacḧa. 4 Naa maatakqui 
morat ljoc zquiti cujtchintacḧa. 
Nizäza korzẗan, cajñi mazllanaczẗan, 
cachanaczẗan, jalla ninaczẗan 
alajitacḧa. Nizäza naazä kjarquiz kor 
wazu tanzincḧa. Nii kor wazuquiz 
anawalinaczẗan nizäza ana zuma 
kamañanaczẗan chjijpzẗatacḧa. 5 Nizäza 
naazä ayquiz tii ana intintazzuca tjuu 
cjijrtatacḧa: “Pajk Babilonia, putirii 
maatakanacz ̈maa, nizäza tii yokquiz 
ana zuma kamañanacchiz maa”. 
Jalla nuz ̈cjijrtatacḧa. 6 Nekztanaqui 
wejrqui naa maatak cherchincḧa 
licchizẗakaz. Naa maatakqui wacchi 
Yoozquin criichinaca conchincḧa. 
Jesucristuzq̈uiz kuz tjaachiz ̈cjen 
contatacḧa nii criichinacaqui. Ninacz ̈
ljoczẗan licchizẗakaz cjistkalcḧa. Jalla 
naa maataka cherzc̈u, wejrqui ancha 
ispantichincḧa. 7 Weriz ̈ispantitiquiztan 
anjilaqui wejtquiz paljaychicḧa, tuz ̈
cjican:

—¿Kjazẗiquiztan am ispantejo? 
Wejrqui naa maatakaz ̈ana intintazzuca 
puntu amquiz maznacḧa. Nizäza nii 
pakallawk achchiz, tunca wajrichiz 
animalz ̈ana intintazzuca puntu 
amquiz maznacḧa. 8 Maatakaz ̈yawta 
animala cherchamcḧa. Jalla nii 
animala tuquitan tii muntuquiz 
zëlatcḧa. Nekztan ana zëlatcḧa. 
Wiruñ wilta zëlaquicḧa, koz 
anawal tujquiztan ulanzc̈aquicḧa. 
Ultimquiziqui infiernuquin 
chjatkattaz ̈cjequicḧa. Tuquitan tii 
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muntu paatiquiztanpacha Yoozquin 
ana criichi zöñinacz ̈tjuunacaqui 
anaz ̈Yooz liwruquiz cjijrtatacḧa. 
Jalla nii zöñinacaqui anawal 
animala cherzc̈u ispantaquicḧa. Nii 
animalaqui zëjlchicḧa, nekztan ana 
zëlatcḧa, nekztan wilta zëjlcḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ana criichi zöñinacaqui 
ispantaquicḧa.

9 ‛Jalla nii intintizjapa intintiñi 
kuzziz cjis waquizicḧa. Nii anawal 
animalz ̈pakallawk achaqui pakallawk 
curunaca cjicḧa. Nii curunacz ̈juntuñ 
tsjii watja julzi zëjlcḧa. Putirii 
maatakazẗakazza nii watjaqui. 10 Nii 
pakallawk achanacaqui pakallawk 
mantiñi jilirinaca cjicḧa. Pjijzkaltan 
mantiñinacaqui ezzicḧa; katchicḧa. 
Tsjii manticḧa anziqui. Nii tsjiiqui ima 
tjoncḧa. Jalla nii tjonzc̈u upacamakaz 
mantaquicḧa. 11 Nii tuqui zëjlñi, 
nekztan ana zëjlñi animalaqui octavo 
mantiñi jiliricḧa. Pero nii pakallawk 
mantiñinacz ̈partiquiztankalcḧa. 
Nizäza ultimquiziqui infiernuquin 
chjatkattaz ̈cjequicḧa.

12 ‛Nizäza nii amiz ̈cherta tunca 
wajranacaqui tunca mantiñi jilirinaca 
cjicḧa. Nii tunca mantiñinacaqui 
imaz ̈mantiz poder tanzä. Nii 
anawal animalzẗan chica tsjii 
orakaz mantaquicḧa. 13 Nii tunca 
mantiñinacaqui tsjii kuzzizza; 
ninacz ̈mantiz poder tjaaquicḧa 
anawal animalzq̈uiz. 14 Nii anawal 
mantiñinacaqui Uuzazẗakaz Jesucristuz ̈
quintra quira zaltayskataquicḧa. Pero 
Uuzazẗakaz Jesucristuqui criichi 
zöñinaczẗan ninaczq̈uiz atipaquicḧa. 
Jesucristuqui Jiliric jiliripancḧa, rey 
mantiñic mantiñipancḧa. Criichi 
zöñinacaqui niizẗan chica zëlaquicḧa. 
Criichi zöñinacacḧa Yooziz ̈kjawzẗa, 
nizäza illzta, nizäza Yoozquin tjurtiñi 
kuzzizpan.

15 Jalla nekztanaqui nii anjilaqui 
wejtquiz cjichizakazza:

—Nii amiz ̈cherta kjaznacaqui, 
jakziquin naa maataka julzinzl̈aja, 
jalla nii kjaznacaqui zöñinaca 
cjicḧa. Nii zöñinacaqui tjapaman 
watjanacchiztacḧa, nizäza 
nacionanacchiztacḧa, nizäza 
takunacchiztacḧa. 16 Nizäza nii 
amiz ̈cherta tunca wajranacazẗakaz 
mantiñinacaqui anawal animalzẗan 
naa puturii maatak quintra 
chjaawjkataquicḧa. Nekztan naa 
maataka akznaquicḧa, nizäza ana 
zquitchiztakaz cjiskataquicḧa. Nizäza 
naazä curpu lujlznaquicḧa. Nizäza 
ujzẗan ujznaquicḧa. 17 Jalla nuz ̈nii 
mantiñinacaqui naa maatakaquiz 
paaquicḧa. Yoozqui ninacz ̈kuznacquiz 
nuz ̈peckatchicḧa, Yooz muntacama 
paa-ajo. Jalla nuz ̈Yooz muntacama 
paacan ninacaqui tsjii kuzziz cjequicḧa, 
anawal animalzq̈uiz ninacz ̈mantiz 
poder tjaazjapa, Yooz chiitacama 
cumpliskatzjapa. 18 Nizäza amiz ̈cherta 
maatakqui pajk watja cjicḧa. Nii 
watjacḧa tii yokquiz zëjlñi mantiñi 
jilirinaczq̈uiz mantiñiqui.

BABILONIA CJITA WATJA EZZICḦA

18  1 Jalla nekztanaqui wejrqui 
tsjii anjila arajpachquiztan 

chjijwzq̈uiñi cherchincḧa. Nii anjilaqui 
walja mantiz poderchiztacḧa; 
nizäza walja kjanatcḧa. Nuz ̈kjanan 
tii yokaqui majiñazẗakaz cjissicḧa. 
2 Nekztanaqui nii anjilaqui altu jorzẗan 
kjawchicḧa, tuz ̈cjican:

—Babilonia pajk watja ezzicḧa, 
ezzicḧa. Nii wajtquiz zajranacaqui 
watja chassicḧa, tjapaman anawal 
ispiritunaczẗan, nizäza tjapaman 
chjaawjkatta wezl̈anaczẗan. 3 Nii 
Babilonia watjaqui tjapa nacionanaca 
Yoozquiztan zarakskatchicḧa, 
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licchinacazẗakaz. Nizäza nii watjaz ̈
cjen tjapa tii yokquiz mantiñi 
jilirinacaqui ana zuma kamañchiz 
cjissicḧa. Nizäza nii wajtchiz 
zöñinaczq̈uiz tjapaman cusasanaca 
tuytiquiztan, tuyñi zöñinacaqui 
ricachu cjissicḧa.

4 Jalla nekztanaqui wilta tsjii jora 
nonzincḧa, arajpachquiztan chiizq̈uiñi. 
Nii joraqui tuz ̈cjichicḧa:

—Wejt parti zöñinaca, nii 
wajtquiztan ulna, ana nii wajtchiz 
zöñinacazẗapacha uj paazjapa, nizäza 
nii wajtchiz zöñinaczẗanpacha 
ana casticta cjisjapa. 5 Nii wajtchiz 
zöñinacz ̈ujnacaqui jucanti 
muntunaczẗakaz yapchicḧa arajpacha 
irantizcamazẗakaz. Jucanti ujnaca 
paachicḧa. Jaziqui Yoozqui ninacaz ̈
paata ujnaca naychicḧa. 6 Jaknuzẗ 
nii wajtchiz zöñinacaqui yekja 
zöñinaczq̈uiz anawali paatcḧaja, jalla 
nii anawal paatiquiztan jama castictaj 
cjila. Ninacaz ̈ujnaca paatiquiztan pizc 
wilta jucanti castictaj cjila. Jaknuzẗ 
yekja zöñinaca anawali cjiskatcḧaja, 
jalla nizẗa irata pizc wilta jucanti 
ana wali cjiskattaj cjila. 7 Jaknuzẗ nii 
wajtchiz zöñinacaqui ancha persun 
honora waytitcḧaja, nizäza jaknuzẗ 
ninacaqui persun kuzcama kamtcḧaja, 
jalla nuz ̈anawali kamtiquiztan jama 
sufriskattaj cjila. Ninacz ̈kuzquiz 
tuz ̈cjiñitacḧa: “Wejrnacqui jucant 
zumtcḧa. Anawalinaca wejtquiz 
anapan cjisnasacḧa. Anal wira 
tsjaa zëwazẗakaz kaaznasacḧa”. 
8 Jalla nizẗiquiztan nii wajtchiz 
zöñinaczq̈uiziqui casticu tiripintit 
tjonaquicḧa. Ninaczq̈uiz ancha 
anawalinaca tjonaquicḧa. Jaziqui 
zöñinaca ticznaquicḧa; nizäza 
llacjizaquicḧa; nizäza cḧjerz ̈kjara 
paznaquicḧa; nizäza ujquin ujzẗaz ̈
cjequicḧa. Muzpa azziz Yooz Jiliriqui 

nii zöñinaca pjalzc̈u casticaquicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan nizẗa anawalinaca 
tjonaquicḧa.

9 Jalla nii cherzc̈u jakzilta 
mantiñinacat nii wajtchiz zöñinaczẗan 
ana zuma kamañchizlaja, nizäza 
persun kuzcama kamchizlaja, jalla 
ninacaqui nii wajtchiz zöñinacz ̈
castictu cherzc̈u, kaaquicḧa, nizäza 
llacjizaquicḧa. Nii watja ujznan, 
nii mantiñi jilirinacaqui uj zk̈etñi 
cheraquicḧa. Nekztan kaaquicḧa. 
10 Jalla nuz ̈cherzc̈u, nii watja 
nuz ̈castictaz ̈cjen, azk̈quin tsijtchi 
zëlaquicḧa; ana macjatzc̈aquicḧa. 
Castictaz ̈cjen tsucaquicḧa, tuz ̈cjican: 
—¡Ay! ¡Ay! Babilonia pajk watja. Muzpa 
azziz cjenaqui, anawali cjissila. Tsjii 
ratukaz casticta cjissila.

11 Nii watja castictaz ̈cjen, tii 
muntuquiz zëjlñi tuyñinacazakaz 
kaaquicḧa, nizäza llacjizaquicḧa. 
Ninacz ̈cusasanaca kjayñimi ana iya 
zëlaquicḧa. 12 Ninacz ̈cusasanacaqui 
tizẗanacacḧa: kori, paaz, llijñi maznaca, 
cachjanaca, zuma pañu, murat pañu, 
ser pañu, ljoc pañu, tjapaman zuma 
ulurchiz tablanaca, zuma marfila cjita 
maznaca, jila walurchiz maderanaca, 
korinaca, jirunaca, zuma marmol 
cjita llijñi maznaca, 13 canelanaca, 
zuma ulurchiznaca, insinsunaca, 
zuma ulurchiz mirra cjitanaca, zuma 
ulurchiz asitinaca, vinunaca, asitinaca, 
chiw llampu jacunaca, trigonaca, 
kuzñi animalanaca, uuzanaca, 
cawallunaca, autunaca, tuyzjapa 
piyunanaca. Jalla tjapa nizẗanaca 
tuytatacḧa. 14 Nii tuyñinacaqui nii wajt 
puntuquiztanz ̈cjequicḧa:

—Nii wajtquiziqui anaz ̈iya 
tjapaman zumanaca zëlaquicḧa, nii 
ancha juztazẗa zumanacaqui. Kala 
pertissicḧa, wiñayjapa. Walurchiz 
cusasanacaqui pertissicḧa, nizäza 
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wajtquiz honora tjaañi cusasanacaqui 
pertissicḧa wiñayjapa. —Nuz ̈
chiyaquicḧa.

15 Nii cusasanaca tuyñinacaqui 
ricachu cjissicḧa nii wajtchiz zöñinacaz ̈
kjaychiz ̈cjen. Jaziqui tuyñinacaqui nii 
watja casticu cherzc̈u, eksñi kuztan 
azk̈quin tsijtchi zëlaquicḧa. Nizäza altu 
jorzẗan kjawcan, kaaquicḧa, nizäza 
llacjizaquicḧa. 16 Nizäza ninacaqui 
tuz ̈cjequicḧa: —¡Ay! ¡Ay! Anawali 
cjissila tii pajk watjaqui. Tsjaa ricach 
maatakazẗakaz zëlatcḧa, iñarato 
zquitchiz cujtchin, zuma pañ zquitchiz, 
murat pañ zquitchiz, ljoc pañ zquitchiz. 
Zuma iñarato zëlatcḧa, korzẗan, 
zuma walurchiz maznaczẗan, zuma 
cachjanaczẗan. 17 Tsjii ratukaz tjapa nii 
wajtquiz walja walurchiz cusasanaca 
pertissicḧa. —Jalla nuz ̈cjequicḧa.

Jalla nii watja casticu cherzc̈u, 
warcu joojooñinacami, warcuquiz 
ojklayñinacami, warcuquiz 
langzñinacami, tjapa kot warcuzẗan 
langzñinacami azk̈quin tsijtchi 
zëlaquicḧa. 18 Jalla nii wajtquiztan 
uj zk̈etñi cherzc̈u, kjawaquicḧa, tuz ̈
cjican:

—¿Jakzilta watjat tizẗa chawc 
watjazẗapacha zëjljo?

19 Jalla nekztanaqui ninacaqui 
persun achanacquiz pjilzẗan 
tjatznaquicḧa, ancha kaacan, nizäza 
ancha llacjizcan. Nizäza tuz ̈cjequicḧa:

—¡Ay! ¡Ay! Ana wali cjissila 
nii chawc watjaqui. Nii wajtquin 
cusasanaca chjitchiz ̈cjen, tjapa 
warcuzẗan langzñi zöñinacaqui cusa 
ricachu cjissicḧa. Nizäza tsjii ratulla 
akzẗala.

20 Arajpachquin zëjlñinacazti, nii 
watja akzẗaz ̈cjen, cuntintuz ̈cjee. 
Yoozquin criichi zöñinaca, cuntintuz ̈
cjee. Nii wajtchiz zöñinacaqui 
ancḧucaquiz anawali paachicḧa. Yooz 

parti zöñinaca, nizäza Yooz uchta 
apostolonaca, nizäza Yooz puntu 
parliñinaca, tjapa ancḧucaltajapa 
Yoozqui nii watja casticaquicḧa. 
Jaziqui ancḧucaltajapa Yoozqui nii 
watja casticaquicḧa.

21 Jalla nekztanaqui tsjii walja azziz 
anjilaqui tsjii pajk maz tjaajzẗakaz 
waytizc̈u kotquiz tjojtchicḧa, tuz ̈
cjican:

—Tii maz tjaaj tjojttazökaz Babilonia 
chawc watja tjojttaz ̈cjequicḧa. Anaz ̈
wira iya cherta cjequicḧa. 22 Tii 
wajtz ̈calliran anaz ̈wira iya itsñi jora 
nonzẗaz ̈cjequicḧa, arpi guitar jorami, 
itsñi jorami, pincall jorami, trompet 
pekz jorami. Nizäza tii wajtquiz anaz ̈
wira iya oficiuchiz langzñinacami 
zëlaquicḧa. Nizäza tii wajtquiz anaz ̈
wira iya zöñinaca tjaajzẗan jawunñi 
jora nonzẗaz ̈cjequicḧa. 23 Nizäza 
tii wajtquiz micha pekzẗa anaz ̈iya 
cheraquicḧa. Nizäza anaz ̈iya zalzñi 
pjijzta chajwiñi nonznaquicḧa. Tuqui 
tii wajtquiz tuyñinacaqui zöñinacz ̈
yujcquiz pajk zöñitacḧa. Maña 
paacan, tii wajtchiz zöñinacaqui 
tjapa nacionanacchiz zöñinaczq̈uiz 
incallchicḧa.

24 Nizäza tii wajtchiz zöñinacaqui 
Yooz parti zöñinaca, nizäza Yooz puntu 
parliñinaca conchicḧa. Tjapaman 
zöñinaca contacḧa.

ARAJPACHQUIN YOOZQUI 
HONORCHIZZA

19  1 Jalla nekztanaqui 
arajpachquin wacchi zöñinacz ̈

jora nonzincḧa, tuz ̈cjican:
“¡Aleluya! Ucḧum Yoozza 

liwriiñiqui, walja azzizza, walja 
honorchizza. 2 Ucḧum Yoozza 
lijituma pjalzñiqui. Jalla nuz ̈
Babilonia wajtchiz zöñinaca 
lijituma casticchicḧa. Nii 
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zöñinacaqui tjapa wajtchiz 
zöñinaczq̈uiz ana wali 
kamañchiz cjiskatchicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan casticta cjissicḧa. 
Nizäza Yoozquin sirwiñi 
zöñinaca conchiz ̈cjen, Yoozqui 
nii zöñinaca casticchicḧa”.

3 Wilta nii arajpachquin 
zëjlñinacaqui altu jorzẗan chiichicḧa, 
tuz ̈cjican:

—¡Aleluya! Nii wajtquiztan uj zk̈eti 
wiñaya zk̈etaquicḧa.

4 Nekztanaqui arajpachquin paa 
tunc puzin jilirinaczẗan pajkpic 
zëjtñinaczẗan yokquiz quillzc̈u, 
puctichicḧa. Nizäza Yoozquiz 
rispitchicḧa. Yoozqui niiz ̈mantiz 
puestuquiztacḧa. Rispitcan tuz ̈
cjichicḧa:

—¡Nuzöj cjila! ¡Aleluya! ¡Amén!
5 Nekztanaqui mantiz puestuquiztan 

tsjii jora nonzincḧa tuz ̈chiizq̈uiñi:
“Tjapa Yoozquin sirwiñinaca, 

Yoozquiz honora waytila. 
Koltami pakjimi tjapa Yoozquin 
rispitñinacami, Yoozquiz honora 
waytila”.

6 Nekztan wejrqui wacchi zöñinacz ̈
jora nonzincḧa. Wacchi kjaz pujquiz 
kjawñizẗakaztacḧa. Nii joranacaqui tuz ̈
cjichicḧa:

“¡Aleluya! Ucḧum tjapa azziz 
Yooz Jiliriqui tjapa mantiz 
kallantichicḧa. 7 Jalla 
nizẗiquiztan anchaz ̈chipzl̈a 
ucḧumqui, cuntintuz ̈cjila. 
Yoozquin honoraz ̈tjaala. 
Uuzazẗakaz Jesucristuzẗan niiz ̈
parti zöñinaczẗan juntu kamz 
ora irantizq̈uichicḧa, tsjii zalz 
pjijsta orazẗakaz. Jesucristuz ̈
parti zöñinacaqui listu tjaczicḧa, 
zalziñ turazẗakaz. 8 Finu 
zquitinaczẗan cujtzicḧa; ancha 
limpu, nizäza llijñitacḧa”.

Nii finu zquitinaczẗan cujtchi tuz ̈
cjicḧa, Yoozquin criichinacaz ̈zuma 
kamañanacchiz, jalla nii. Jalla 
nuz ̈zquitinaczẗan cujtzkatchicḧa 
Jesucristuz ̈parti zöñinaczq̈uiz.

9 Jalla nekztanaqui tsjii anjilaqui 
wejtquiz paljaychicḧa tuz ̈cjican:

—Jalla tuz ̈cjijra: “Uuzazẗakaz 
Jesucristuz ̈zalz pjijztiquiz invittanaca 
cuntintoj cjila”.

Nizäza wejtquiz cjichicḧa:
—Jalla tii weriz ̈chiita takunacaqui 

Yooz zuma werar razunanacacḧa.
10 Jalla nizẗiquiztan wejrqui nii anjilz ̈

kjojchquiz quillzc̈u puctichincḧa, 
nii rispitzjapa. Niizti wejtquiz 
chiizïnchicḧa, tuz ̈cjican:

—Ana nizẗa paa. Wejrqui Yooz 
sirwiñtcḧa, amtan chica, nizäza 
am jilanaczẗan chica. Tjapa 
ancḧuccḧa Jesucristuz ̈puntuquiztan 
parliñinacaqui. Yoozquin alaja rispita 
amqui.

Jakziltat Jesucristuz ̈puntuquiztan 
mazincḧaja, jalla niicḧa werar Yooz 
taku parliñiqui.

CHIW CAWALLQUIZ YAWCHI ZÖÑI
11 Jalla nekztanaqui arajpacha cjetzi 

cherchincḧa. Jalla nicju tsjii chiw 
cawallu jeczq̈uichicḧa. Calwallquiz 
tsjii zuma zöñi yawchi cherchincḧa. 
Nii zöñiqui Zuma Lijituma cjitacḧa, 
nizäza Werar Razunchiz cjitacḧa. Jalla 
nii zöñicḧa zuma lijituma pjalzñiqui, 
nizäza ultim werar razunquiztancḧa 
quira zaltiñiqui. 12 Nii zöñz ̈
cḧjujcquinacaqui ujzẗakaz cajatcḧa. 
Niiz ̈achquiz wacchi mantiñi zöñinacz ̈
pillunacchiztacḧa. Nizäza niizq̈uiz 
tsjii tjuu cjijrtatacḧa. Nii tjuuqui 
niikaz zuma intinticḧa. 13 Nii zöñiqui 
ljoczẗan tinta tol zquitchiztacḧa. Niiz ̈
tjuuqui Yooz Taku cjitacḧa. 14 Niizq̈uiz 
apzcatcḧa arajpach zultatunaca; 
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chiw finu zquitchiznacatacḧa, nizäza 
limputacḧa. Nii zultatunacatacḧa chiw 
cawallunacquiz yawchi. 15 Nii zuma 
zöñz ̈atquiztan tsjii pajk ar cuchillu 
ulanchicḧa, nacionanacchiz zöñinaca 
casticzjapa. Tjapa nacionanacchiz 
zöñinaczq̈uiz mantaquicḧa, tjapa 
anawali paatiquiztan jama casticcan. 
Jaknuzẗ tsjii uwas cujichñi zöñiqui 
uwas kjaz zpjijtzjapa tjecancḧaja, jalla 
nizẗa irata nii zuma zöñiqui Yooztajapa 
quintra zöñinaca tjecnaquicḧa. 
Tjapa azziz Yoozza anawali zöñinacz ̈
quintra zäwjchipan. Anziqui ninaca 
casticta cjissa. 16 Nii tjecanñi zöñz ̈
tol zquitquizimi niiz ̈lizquizimi tii 
tjuu cjijrtatacḧa: “Tjapa mantiñi 
reynaczq̈uiztan tsjan reycḧa. Nizäza 
tjapa jilirinaczq̈uiztan tsjan jiliricḧa”.

17 Jalla nekztanaqui cherchincḧa, 
tsjii anjila tjuñquiz tsijtchi. Alto jorzẗan 
arajpachquin laylayñi wezl̈anaca 
kjawzicḧa, tuz ̈cjican:

—Tekchuc picha. Nizäza tekz ajcsca, 
Yooz tjaata cḧjeri lujlzjapa. 18 Tekz 
ajcsca, mantiñi reynacz ̈janchi lujlzjapa, 
nizäza zultatu mantiñinacz ̈janchi 
lujlzjapa, nizäza tjup kuzziz zöñinacz ̈
janchi lujlzjapa, nizäza cawallunacz ̈
chjizwimi nii yawchi zöñinacz ̈
janchimi lujlzjapa, nizäza tjapaman 
zöñinacz ̈janchi lujlzjapa, zöñz ̈
mantuquiz cjicjiñi zöñinacz ̈janchimi, 
ana zöñz ̈mantuquiz cjicjiñi zöñinacz ̈
janchimi, kolta zöñinacz ̈janchimi, pajk 
zöñinacz ̈janchimi; tjapaman zöñinacz ̈
janchi lulaquicḧa. —Nuz ̈cjichicḧa 
anjilaqui.

19 Jalla nekztanaqui cherchincḧa, 
nii anawal animalzẗan yokquiz 
mantiñi reynaczẗanami ninacz ̈
zultatunaczẗanami ajcsitacḧa, chiw 
cawallquiz yawchi zöñz ̈quintra 
kichjasjapa, niiz ̈zultatunaczẗanpacha. 
20 Quira zaltizc̈u, nii anawal 

animalaqui preso tanta cjissicḧa, 
falso profetzẗan chica. Jalla nii 
falso profetaqui animalz ̈yujcquiz 
milajrunaca paachiz ̈cjen, nii animalaz ̈
chimputa zöñinaca incallchicḧa; nizäza 
nii animalz ̈zöñiz ̈paata yoozquiz 
rispitñi zöñinaca incallchizakazza. 
Jalla nii pucultan anawalinacaqui 
azupri infiernuquin tjojttatacḧa, zëjtñi 
sufrisjapa. 21 Nii chiw cawallquiz 
yawchi zöñiqui parti quintra zöñinaca 
pajk cuchillzẗan conchicḧa. Nii 
pajk cuchillucḧa nii zöñz ̈atquiztan 
ulanchiqui. Jalla nizẗiquiztan tjapa nii 
ajcsi wezl̈anacaqui ninacz ̈janchizẗan, 
chjizwinaczẗan ancha chjekchi 
cjissicḧa.

WARANK WATA PUNTU

20  1 Jalla nekztanaqui tsjii anjila 
cherchincḧa, arajpachquiztan 

tjonñi. Nii anjilaqui kjarquiz llawi 
tanzicḧa; nizäza pajk carina tanzicḧa. 
Nii llawiqui koz anawal tuj llawitacḧa. 
2 Nekztan nii anjilaqui dragón 
tanchicḧa. Dragonqui zk̈orazẗakaz 
Satanás diablucḧa. Jalla nii diabluqui 
warank wata watzcama cḧejltacḧa. 
3 Nekztan nii anjilaqui diablu tjojtzc̈u, 
koz tuj chawjcchicḧa. Nizäza tsjii 
estampillzẗan zc̈atzïnchicḧa, diabluz ̈
nacionanacchiz zöñinaczq̈uiz ana iya 
incallajo, warank wata watzcama. Jalla 
nii warank watanaca wattanaqui, wilta 
cuchta cjistancḧa tsjii upacamakaz.

4 Jalla nekztan mantiz puestunaca 
cherchincḧa. Jalla nii puestunacquin 
julzi zöñinacaqui pjalzjapa 
poderchiztacḧa. Nizäza acha 
murzïnta criichinaca cherchincḧa. 
Nii criichinacaqui contatacḧa, Yooz 
taku parlitiquiztan, nizäza Jesucristuz ̈
puntuquiztan ticlartiquiztan. Ninacaqui 
anawal animalzq̈uizimi nizäza niiz ̈paata 
yooznaczq̈uizimi ana rispitkalcḧa. Nizäza 
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anatacḧa anawal animalz ̈chimputa, 
ana yujc ayquizimi, ana kjarquizimi. 
Jalla nii conta criichinacaqui jacatatchi 
cherchincḧa. Warank watanaca 
Cristuzẗan juntu mantaquicḧa. 5 Jalla 
niicḧa primiru jacatatzqui. Parti ticzi 
zöñinacaqui ana jacatatchicḧa nii 
warank watanaca watzcama. 6 Nii 
primiru jacatatchinacaqui cuntintuz ̈
cjequicḧa. Ancha zuma kamañchiz 
cjequicḧa. Nii segundo ticzqui 
ninaczẗaqui ana zëlaquicḧa. Nii 
segundo ticzqui tuz ̈cjicḧa, infiernuquin 
chjatkatta wiñayjapa casticta cjisjapa. 
Pero nii jacatatchinacaqui Cristuzẗan 
juntu mantaquicḧa warank watanaca. 
Ninacaqui Yooztajapami Cristuzẗajapami 
sirwiñinaca cjequicḧa.

7 Jalla nii warank watanaca 
wattiquiztan Satanás diabluqui cuchtaz ̈
cjequicḧa koz tujquiztan. 8 Jalla 
nuz ̈cutztiquiztan Satanás diabluqui 
ulnaquicḧa tjapa tii yokquiz zëjlñi 
nacionanaca incallzjapa. Gog cjita 
naciona, nizäza Magog cjita naciona 
nizäza tjapa nacionanaczq̈uiz incallzc̈u, 
quira zalzjapa ajcskataquicḧa. Jalla 
nii nacionanacchiz zultatunacaqui 
walja tamacḧa, kot at pjilazẗakaz. 
Nuz ̈cherchincḧa. 9 Nii zultatunacaqui 
walja campuquin ojkchicḧa, Yooz parti 
zöñinaca muyuntizjapa, nizäza Yooziz ̈
pecta watja muyuntizjapa. Jalla nuz ̈
muyuntan, Yoozqui arajpachquiztan uj 
cutzinzq̈uichicḧa, ninaca kala ujzjapa. 
10 Nekztanaqui incallñi diabluqui 
azuprizẗan asñi uj kotquin tjojttatacḧa. 
Jalla nicju tuquiqui anawal animalzẗan 
toscar profetzẗan tjojttatacḧa. Jalla 
nicju majiñami weenami sufraquicḧa 
watay wata.

PAJK CHIW MANTIZ PUESTU
11 Jalla nekztanaqui tsjii pajk 

chiw mantiz puestu cherchincḧa. 

Nizäza nii puestuquiz tsjiiqui julzi 
zëlatcḧa. Jalla nii julzi mantiñiz ̈nuz ̈
zëlan, niiz ̈yujcquiz arajpachami 
yokami kala katchicḧa. Nekztan ana 
iya arajpachami yokami zëlatcḧa. 
12 Nekztan ticzi zöñinaca cherchincḧa, 
koltami pakjimi, mantiñi Yooz 
yujcquiz tsijtchi. Jalla nekztanaqui 
Yooz liwrunaca cjetzẗatacḧa. Nizäza 
yekja liwru cjetzẗatacḧa; liwriita 
zöñinacz ̈tjuu listichiz liwrutacḧa. Nii 
Yooz liwrunacquiz tjapa zöñinacaz ̈
paatanacaqui apuntitatacḧa. 
Ticzinacaqui apuntita paatiquiztan 
jama pjalzẗatacḧa. 13 Jakziltat pajk 
kotanacquiz ticztcḧaja, jalla ninacaqui 
Yooz yujcquiz intirjitatacḧa. Nizäza 
jakziltami ticztcḧaja, nizäza ticzi zöñz ̈
yokquin zëjltcḧaja, jalla ninacaqui 
Yooz yujcquiz intirjitatacḧa. Jalla 
nekztanaqui tjapa zöñinacaqui ninacaz ̈
paatiquiztan jama pjalzẗatacḧa. 
14 Ticzmi nizäza ticzi zöñinacz ̈yokami 
ana iya zëlaquicḧa. Asñi ujquin 
tjojttatacḧa. Nii asñi uj kotquin 
sufrisqui segundo ticz cjicḧa. 15 Jakziltiz ̈
tjuuqui liwriita zöñinacz ̈tjuu listiquiz 
ana zëjlcḧaja, jalla niiqui asñi uj 
kotquin tjojttazakaztacḧa.

EW ARAJPACHA EW YOKA

21  1 Jalla nekztanaqui ew 
arajpachami ew yokami 

cherchincḧa. Primir arajpachami 
primir yoka katchicha, nizäza kotami. 
2 Nekztanaqui wejr Juanqui ew 
Jerusalén watja cherchincḧa, Yooz 
arajpachquiztan tjonñi. Jaknuzẗ tsjaa 
zalzin turqui persun tjowazẗajapa 
tjaczinzl̈aja, jalla nizẗa zuma tjaczẗacḧa 
ew watjaqui. 3 Nekztan arajpach mantiz 
puestuquiztan tsjii jora nonzincḧa. Altu 
tawkzẗan tuz ̈cjichicḧa:

—Cherzc̈a. Yoozqui zöñinacz ̈
taypiquiz kamcḧa. Yoozqui ninaczẗan 

APOCALIPSIS 20 ,  21



548

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

chica kamaquicḧa, nizäza nii 
zöñinacaqui Yooz wajtchiz zöñinaca 
cjequicḧa. Jalla nizẗiquiztan Yoozqui 
ninaczẗan chicaz ̈cjequicḧa. 4 Yoozqui 
ninacz ̈kjaz kaajmi chjujzïnaquicḧa. 
Nizäza ninaczẗa anaz ̈iya ticz 
zëlaquicḧa, nizäza iya kaazmi, 
llaquizmi, sufrismi anaz ̈zëlaquicḧa. 
Jalla ninacaqui kala watchicḧa.

5 Nekztanaqui nii mantiz puestuquiz 
julzñiqui tuz ̈cjichicḧa:

—Cherzc̈a, wejrqui tjappacha ew 
paa-ucḧa. Tii cjijra. Tiicḧa werar 
takunacaqui, nizäza lijitum takunaca.

6 Jalla nekztanaqui cjichicḧa:
—Tjappachaz ̈jazic zërzẗa. Wejrtcḧa 

primirquiztanpacha, nizäza wiricama, 
jaknuzẗ tsjii litranacaqui “A”quiztan 
kallanticḧaja, nizäza “Z”quin wiricama 
zërzaja, jalla nizẗa. Jakziltat kjaztakaz 
zuma kamaña ancha peccḧaja, jalla 
niizq̈uiz nuzüllakaz zuma kamaña 
tjaata cjequicḧa, jalzurquiztan 
zëjtñi kjaztakaz. Wejrqui nii zuma 
kamaña tjaa-acḧa. 7 Jakziltat tjapa 
anawalinacquiztan atipacḧaja, jalla 
niizq̈uiz irinsazẗakaz tii zumanaca weriz ̈
tjaata cjequicḧa. Wejrqui ninaczẗajapa 
Yooz cjeecḧa. Ninacaqui wejt maatinaca 
cuntaz ̈cjequicḧa. 8 Ana wejtquin 
kuzziz zöñinacazti azupri uj kotquin 
chjatkattaz ̈cjequicḧa. Jalla tizẗa 
kamañchizza nii zöñinacaqui: Yooz 
nicñinaca, Yoozquin kuz ana tjaañinaca, 
ana zuma kamañchiz zöñinaca, zöñi 
conñinaca, adulteriuquiz ojklayñinaca, 
yatirinaca, zöñiz ̈paata yooznaca 
sirwiñinaca, toscara chiiñinaca. Jalla 
ninacaz ̈asñi ujquin castictaz ̈cjequicḧa. 
Jalla nii asñi uj infiernuquin ojkzqui 
segundo ticz cjicḧa.

EW JERUSALEN CJITA WATJA
9 Tuquiqui cherchincḧa pakallawk 

anawalinacaqui pakallawk 

anjilanaczq̈uiz intirjitatacḧa. 
Jalla nekztanaqui nii pakallawk 
anjilanacquiztan tsjiiqui wejtquin 
tjonchicḧa. Jalla tuz ̈cjican, chiichicḧa:

—Pichay. Amquiz tjeeznacḧa, 
Uuzazẗakaz Jesucristuz ̈tur.

10 Jalla nekztanaqui Espíritu 
Santuqui wejtquiz tuz ̈cherkatchicḧa. 
Wejrqui pajk curquiz chjichtatacḧa. 
Jalla niwjctan pajk zuma 
Jerusalén watja wejtquiz tjeezicḧa, 
arajpachquiztan Yoozquiztan tjonñi. 
11 Nii watjaqui Yooz honorchizza; 
nizäza llijatcḧa Yooztakaz. Llijñi 
maztakaztacḧa llijñatcḧa jaspe 
maztakaz, nizäza ispijuzẗakaz. 12 Nii 
wajt muytata pajk pirka zëlatcḧa, 
tuncapan zanchiz. Zapa zanquiz tsjii 
anjila zëlatcḧa. Nizäza zapa zanquiz 
tsjii tjuu cjijrtatacḧa. Nii tuncapan 
tjuunacaqui Israel zöñinacz ̈takanacz ̈
tjuutacḧa. 13 Nii pirkatacḧa tuwanchuc 
cḧjep zanchiz, uzächuc cḧjep zanchiz, 
warchuc cḧjep zanchiz, tajachuc cḧjep 
zanchiz. 14 Nii wajt muytat pirkaqui 
tuncapan maz simintuchiztacḧa. Nii 
tuncapan maz simintuquiz tuncapan 
Jesucristuz ̈apostolunacz ̈tjuunaca 
cjijrtatacḧa.

15 Jalla nii wejtquiz chiiñi anjilaqui 
kor miriis parchizza, nii watja 
miriisjapa, zanami pirkanacami. 
16 Nii watjaqui isquinatutacḧa, porap 
kjuttan igualatacḧa. Anjilaqui kor 
parzẗan watja miriichicḧa, 2,200 
kilometrotacḧa, tsewcchuc altu kjutñi, 
nizäza latuquin igualatacḧa. 17 Nekztan 
pirka miriichicḧa. Nii muytat pirkaqui 
sojta tunc pusin metro miriichicḧa, 
zöñiz ̈metruzẗan miriita, jalla nuz.̈

18 Muytat pirkaqui jaspe maztan 
pirkitatacḧa. Watjaqui kori puru 
kjuyanacchiztacḧa, limpu ispijuzẗakaz. 
19 Nizäza wajt muytat pirkiz ̈
simintunacaqui cachja maznaczẗan 
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alajitatacḧa. Primiruqui jaspe 
maztan, segunduqui zafiro maztan, 
terceruqui ágata maztan, cuartuqui 
esmeralda maztan, 20 quintuqui 
ónice maztan, sextuqui cornalina 
maztan, septimuqui crisólito maztan, 
octavuqui berilo maztan, novenuqui 
topacio maztan, decimuqui crisoprasa 
maztan, unodecimuqui jacinto 
maztan, duodecimuqui amatista 
maztan. 21 Nizäza nii tuncapan zanaqui 
tuncapan perla maznaczẗan paatatacḧa. 
Zapa zanaqui tsjii perlizẗankaz 
paatatacḧa. Wajt chawc calliqui kori 
puru paatatacḧa, limpu ispijuzẗakaz.

22 Wajtquiz ana timplu cherchincḧa. 
Tjapa azziz Yooz Jilirzẗan Uuzazẗakaz 
Jesucristuzẗan, jalla ninacaqui 
wajt timplu cuntacḧa. 23 Nizäza nii 
wajtquiz kamcan, anaz ̈tjuñimi jiizmi 
pecasacḧa, kjanzjapa. Yoozpachaz ̈
kjancḧa, Jesucristuzẗanpacha. 
24 Nacionanacquiztan liwriita 
zöñinacaqui Yooz kjanquizkaz 
ojklayaquicḧa wajtquiz kamcan. 
Nizäza yokquiz mantiñi reynacaqui 
nii wajtquin honora zjijcaquicḧa. 
25 Majiñ zita zana cjetzẗaz ̈zëlaquicḧa. 
Nizäza anaz ̈ween zëlaquicḧa. 
26 Tjapa nacionanacz ̈honora 
chjichtaz ̈cjequicḧa nii wajtquin. 
27 Jalla nii wajtquizqui anaz ̈anawali 
kamañchizqui luzasacḧa. Nizäza 
Yooz chjaawjkatta zöñinacami ana 
luzasacḧa, nizäza incallñi zöñinacami 
ana luzasacḧa. Jakziltiz ̈tjuut 
Uuzazẗakaz Jesucristuz ̈liwruquiz 
cjijrtazl̈aja, jalla ninacakaz Yooz 
wajtquiz luzasacḧa.

22  1 Nekztanaqui nii anjilaqui 
wejtquiz tsjii limpu puju 

tjeezicḧa. Nii puj kjazqui zëti tjaañi 
cjicḧa. Nii kjazqui ispijuzẗakaztacḧa. 
Yooz mantiz puestuquiztanami, 
Uuzazẗakaz Jesucristuz ̈mantiz 

puestuquiztanami ulnatcḧa. 2 Nii puj 
kjazqui wajt chawc call taypiquiz 
okatcḧa, puj porap kjuttan zëti tjaañi 
munti pakatcḧa. Jalla nii muntiqui 
tuncapan wilta tsjii watquiz pookcḧa, 
nizäza tuncapan frutchizza. Zapa 
jiizquiz fruta pookcḧa. Nizäza nii 
munti chjañinacaqui watjanacchiz 
zöñinaca cḧjetinzjapacḧa. 3 Nizäza nii 
wajtquiz kamñinacaqui ana iya casticz 
cheraquicḧa. Yooz Jiliriz ̈mantiz 
julzmi, Jesucristuz ̈mantiz julzmi nii 
wajtquiztacḧa. Ninacz ̈sirwiñinacaqui 
nii pucultizq̈uiz rispitaquicḧa. 4 Nizäza 
Yooz wajtchiz zöñinacaqui Yooz 
cheraquicḧa. Nizäza Yooz tjuuqui nii 
zöñinacz ̈ayquiz cjijrtaz ̈cjequicḧa. 
5 Nii wajtquiz ween ana zëlaquicḧa. 
Nizäza anaz ̈sir kjanami, anaz ̈lampar 
kjanami, anaz ̈tjuñ kjanami pecasacḧa. 
Yooz Jiliripachaz ̈ninaczẗajapa kjana 
cjequicḧa. Nizäza Yoozqui nii wajtquiz 
kamñinacaqui watay wataz ̈zuma 
mantaquicḧa.

JESUCRISTUZ ̈TJONZ 
TJUÑI WAJILLACḦA

6 Jalla nekztanaqui nii anjilaqui 
wejtquiz cjichicḧa:

—Tii chiita takunacaqui weraracḧa, 
zuma lijitumapancḧa. Tuquitan Yooz 
Jiliriqui niiz ̈puntu parliñinaczq̈uiz 
chiikatchicḧa. Jalla nii Yoozpachaqui 
niiz ̈anjila cuchanzq̈uichicḧa, niiz ̈
sirwiñinaczq̈uiz tjeezjapa, cḧjulut 
wajilla wataquicḧa, jalla nii.

7 Jesucristuqui wajillaj tjonla.
Jakziltat tii liwruquiz cjijrta Yooz 

taku catokacḧaja, jalla niiqui cuntintuz ̈
cjequicḧa.

8 Wejr Juanqui jalla tinaca 
cherchincḧa, nizäza nonzincḧa. Jalla 
nii nonzc̈u, cherzc̈u, nii wejtquiz 
tjeezñi anjilz ̈yujcquiz quillzincḧa, 
niizq̈uiz rispitzjapa. 9 Jalla nekztanaqui 
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nii anjilaqui wejtquiz chiizïnchicḧa, tuz ̈
cjican:

—Ana nizẗa paa. Wejrqui Yoozquin 
zakal sirwucḧa, am irata, nizäza 
Yooz parti parliñi jilanacaz ̈irata, 
nizäza tii liwruquiz cjijrta Yooz taku 
catokñinacaz ̈irata. Jalla nizẗiquiztan 
Yoozquinkaz rispita.

10 Nekztanaqui wejtquin 
cjichizakazza:

—Tii liwruquiz cjijrta Yooz taku ana 
chjojzaka joojoowa. Wajillaz ̈tii taku 
cumplis tjuñi zc̈atzïnzq̈uicḧa. 11 Jalla 
nii timpu tjonan, jakziltat anazuma 
paacan zëjlcḧaja, jalla niiqui anazuma 
kaj paala. Nizäza jakziltat anazuma 
kuzziz zëjlcḧaja, jalla niiqui anazuma 
kuzziz kaj kamla. Nizäza jakziltat 
zuma kamañchiz zëjlcḧaja, jalla niiqui 
zuma kamañchiz kaj cjila. Nizäza 
jakziltat Yoozquinkaz kuzziz zëjlcḧaja, 
jalla niiqui Yoozquinkaz kuzziz kaj 
cjila.

Nekztan tsjii joraqui cjichicḧa:
12 —Nuzüpan wejrqui wajillal 

tjonacḧa. Jalla nuz ̈tjoncan premiuchiz 
tjonacḧa. Zapa maynizq̈uiz tjaa-
acḧa, ninacaz ̈kamtiquiztan jama. 
13 Wejrtcḧa primirquiztanpacha 
wiricama, nizäza wejrtcḧa kalltiñtqui, 
nizäza zërzniñtqui, jaknuzẗ tsjii litra 

“A”quiztan kallticḧaja, nizäza “Z”quin 
zërzaja, jalla nizẗa.

14 Jakziltat persun ujnacquiztan 
pertuntazl̈aja, jalla ninacaqui limpu 
ajunta zquitchiztakazza. Jalla nii 
pertunta zöñinacakaz cuntintuz ̈
cjequicḧa. Nizäza zëti tjaañi muntiz ̈
frutunacquiztan lulasacḧa. Nizäza ew 
wajt zanquiztan luzasacḧa. 15 Pero wajt 
zancu jalla tizẗa zöñinacaz ̈eclaquicḧa: 
tsjii kjutñi kuz tjaañi zöñinaca, 
yatirinaca, adulteriuquiz ojklayñinaca, 
zöñi conñinaca, zöñiz ̈paata 

yooznaczq̈uin rispitñinaca, nizäza 
tjapa incallñinaca, nizäza tjapa toscar 
taku pecñinaca. Jalla nii anazuma 
zöñinacaz ̈wajt zancu eclaquicḧa.

16 —Wejr Jesucristutcḧa. Wejt 
anjila cuchanzq̈uichincḧa, tjapa icliz 
zöñinaczq̈uiz tii takunaca ticlarzjapa. 
Wejtquiztan David jiliriqui tjoniñcḧa. 
Nizäza Davidz ̈majchmaatinaczq̈uiztan 
wejrqui tjoniñcḧa. Wejrtcḧa weenzlak 
kjantat llijñi warawarazẗakaz.

17 Espíritu Santuqui Jesucristuzq̈uiz 
kuzziz zöñinaczẗan “Jesucristuqui 
tjonla” cjicḧa.

Nizäza jakziltat tii chiita taku 
nonznacḧaja, jalla niizakaz 

“Jesucristuqui tjonla” cjila.
Jakziltat kjaztakaz Yooz zuma 

kamaña ancha peccḧaja, picha, 
Yoozquiztan zuma kamaña tanzjapa. 
Nuzüllakaz tanznasacḧa. Zuma zëti 
tjaañi kjaztakazza nii zuma kamañaqui.

18 Jakziltat tii liwruquiz cjijrta 
Yooz taku nonzäja, jalla niizq̈uiz 
chiizïnzc̈ucḧa, tuz ̈cjican: Jakziltat 
tii cjijrta Yooz taku yapacḧaja, jalla 
ninaczq̈uiziqui tii liwruquiz cjijrta 
anawalinacaz ̈wataquicḧa. 19 Nizäza 
jakziltat tii liwruquiz cjijrta Yooz 
taku tupznacḧaja, jalla niiz ̈tjuu Yooz 
liwruquiztan jurtaz ̈cjequicḧa; nizäza 
zuma Yooz wajtquiz anaz ̈luzasacḧa; 
nizäza tii liwruquiz cjijrta zumanaca 
ana niizẗajapa cjequicḧa.

20 Jalla tii takunaca ticlarñiqui tuz ̈
cjicḧa:

—Ultimupan wejrqui wajillal 
tjonacḧa.

Wejrzakaz cjiwcḧa:
—Jalla nuzöj cjila. Amén. Jesucristo 

Jiliri, jalla nuz ̈tjona.
21 Ucḧum Jesucristo Jiliriqui tjapa 

ancḧucaquiz zumaj cjiskatla. Nuzöj 
cjila. Amén. 
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